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Operation and safety notes

1. Introduction
Congratulations!

With your purchase you have chosen
a high-quality product. The opera-
tion and safety notes are an integral
part of this product. They contain
important information for safety, use
and disposal. Familiarise yourself
with all of the operation and safety
notes before using the product. Use
the product only as described and
for the specific areas of application.
Keep the operation and safety notes
for future reference. Provide all of
the documentation when passing
the product on to third parties.

In the following, the Cordless work
light will be referred to as the prod-
uct.

Explanation of symbols

The following symbols and signal
words are used in these operation
and safety notes, on the product or
on the packaging.

A WARNING!

This signal symbol/word indicates
a hazard with a high level of risk
which, if not avoided, may result in
death or serious injury.

| A CAUTION! |

This signal symbol/word indicates a
hazard with a low level of risk which,
if not avoided, may result in minor or
moderate injury.

| NOTE! |

This signal word warns of possible
property damage or provides you
with useful additional information
regarding the use.

|y | This symbol indicates the
U ON/OFF switch.

- This symbol indicates that
batteries are included in the
scope of delivery.

-5 This symbol indicates the
e technology of the battery.

=== This symbol indicates direct
current.

= | This symbol indicates a USB
~1 port/plug.

b This symbol informs you

about the duration of the
light when fully charged.

_*.' This symbol provides infor-
+%, | mation regarding the maxi-
mum illuminance.

IP20 This symbol indicates Pro-
tection Class 1P20. (No pro-
tection against water, but

against solid objects of more than

12.5 mm diameter. The product may

only be used in a dry environment.)

This symbol indicates pro-
tection class lll. SELV: safety

extra-low voltage.

>4 [hese symbols in-
ﬁﬂ form you about
the disposal of the

) 21 packaging and the
" LPA‘P) product.

This symbol provides infor-
mation about the FSC® cer-
tificate.

Conformity ~ declaration
c € (see chapter ,11. Con-
formity declaration”):
Products that are marked with this
symbol fulfil all applicable Com-

munity regulations of the European
Economic Area.

AAA Serbian mark of conformity.

2. Safety
Intended use

A WARNING!

Risk of injury!
The product must not be
charged in a damp envi-
ronment. There is a risk of
injury from electric shock!
The product is not intended for
commercial use. Different use or a
maodification to the product are not
deemed as intended use and may
lead to risks, such as injuries and
damage. The distributor assumes
no liability for damage that results
from improper use.

ﬂ The product is exclusively

suitable for interior use.

The product is not suitable
for household room lighting.

Use USB cable(s) only in dry and
sheltered rooms.

This is not a product for tough jobs.
The product is not intended for
building sites, workshops or similar
areas of application.

i.) Scope of delivery (Fig.

1x Cordless Work Light

1x USB-C charging cable

1x USB charging cradle

1x Operation and safety notes
(without fig.)

4. Technical specifications
Type: Cordless Work Light
IAN: 479543_2410
Tradix ltem No.: 479543-24-A
Operating voltage: 3.7 V===
Total output: max. 6.7 W
Lamp: COB LED, max. 8 W
Front light: LED, max. 1.5 W
Battery: Lithium-ion battery: 3.7 V
===, 2,200 mAh, type: 18650,
(not replaceable, in the following,
referred to as battery)
USB-C port: 5 V=== 1A
Luminous flux:
Lamp: 600 Im / 300 Im (100 %
/50 %)
Front light: 60 Im
Lighting duration:
Lamp:3h/6h (100 % /50 %)
Front light: 16 h
Dimensions: 70 x 47 x 212 mm
(collapsed)
Material: Plastic (ABS, TPR, PVC)
Metal (aluminium)
Protection class: /<&
Protection category: IP20
Production date: 03/2025
Warranty: 3 years

5. Safety information

A WARNING!

Risk of injury and suffoca-
tion!
ﬁ% If children play with the

product or the packaging,

they may injure themselves

or suffocate!

- Do not let children play with the
product or the packaging.

- Supervise children who are close
to the product.

- Keep the product and the pack-
aging out of the reach of children.

A WARNING!

Risk of injury!

@ Not suitable for

\Eﬁ% children under the

& 1 age of 8! Keep

away from children. There is a

risk of injury!

- Children from the age of 8, as well
as people with impaired physical,
sensory or mental capabilities
or with a lack of experience and
knowledge, must be supervised
when using the product and/or
be instructed regarding the safe
use of the product and under-
stand the resulting dangers.

- Children are not allowed to play
with the product.

- Maintenance and/or cleaning of
the product is not allowed to be

performed by children.

Observe national regulations!

- Observe the applicable national
requirements and regulations for
the use and disposal of the prod-
uct.

A WARNING!

Risk of injury!

Do not use in an explosive
2\ environment! There is a risk
of injury!

- The product is not allowed to
be used in an explosive (Ex) en-
vironment. The product is not
approved for an environment, in
which flammable liquids, gases
or dust are present.

| A CAUTION! |

Risk of injury!

A defective product is not al-

lowed to be used! There is a risk

of |njury'
Do not use the product in the
case of malfunctions, damage or
defects.

- Significant danger can occur for
the user in the case of improper
repairs.

- The LEDs and the battery are not
replaceable. If the LEDs or bat-
tery are defective, the product
must be disposed of.

A WARNING!

Rlsk of injury!

The casing must not be opened
and the product must not be ma-
nipulated/modified under any cir-
cumstances.

- Manipulations/modifications are
prohibited for approval reasons
(CE).

- The product must not be covered
up during use.

6. Safety instructions
regarding rechargeable
batteries

A WARNING!

Overheting and explosion
hazard!

Keep the product

@ A away from heat sour-

ces and direct sunlight,

the battery may explode if over-
heated. There is a risk of injury.

- Do not operate the product in ist

packaging! There is a risk of firel

A WARNING!

Risk of injury!
Wear gloves!
Do not touch leaked batter-
ies with bare hands! There
is a risk of injury!

- Leaked or damaged batteries
may cause acid burns if they
come into contact with skin. Do
not touch leaked batteries with
bare hands; therefore, ensure
that you wear appropriate pro-
tective gloves in such a case!

| NOTE! |

- The product has a built-in re-
chargeable battery that cannot
be replaced by the user. In order
to avoid hazards, the battery may
only be removed by the manu-
facturer or its service agent or by
a similarly qualified individual.

- When disposing of the product,
please note that the product con-
tains a rechargeable battery.

| A CAUTION! |

Danger of overheating!
Remove packaging prior to use.

7 Start-up
Remove all packaging materials.
2. Check whether all parts are avail-
able and undamaged.
If this is not the case, notify the
specified service address.

Legend

Product

USB-C charging cable
USB-C plug

USB plug

USB charging cradle
Charging indicator
ON/OFF switch
Cover

USB-C socket
Magnet

Clip

Lamp

Front light
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Cg)arging the battery

I’iﬂtp
«Q

The battery must be charged for
12 hours before first use.

- The battery must be charged as
soon as the LEDs light up dim-
ly and only the right LED of the
charging indicator flashes
blue.

A WARNING!

Risk of injury due to elec-

tric shock!

- Only charge the product
indoors.

- If the product has become wet,
you must dry the product com-
pletely with a dry cloth before
charging. There is a risk of a short
circuit.

- Only charge the product using
the USB-C charging cable sup-
plied.

- The battery is fitted with an au-
tomatic switch-off device. This
switches off the charging pro-
cess at 100 % charge, so that
the battery cannot be over-
charged.

Connect the product to a suitable
device using the USB-C charging
cable F. You can charge the bat-
tery using a power supply unit with
a USB port. Please observe the
technical data.

The product can only be connect-
ed to an operating device with a
SELV output and a maximum peak
operating output voltage (U_,) of 5
V==

1. Open the cover [ on the back of
the product [ill, see Fig. C.

2. Insert the USB-C plug 2&! into the
USB-Csocket .

3. Insert the USB plug &3 into the
charging device.

4. The charging process is com-
plete as soon as all 3 LEDs of
the charging indicator I light up
blue.

5. Pull the USB-C plug 28 out of the
USB-Csocket .

OR

1. Insert the USB-C plug #Z& into the
USB-Csocket on the back of the
USB charging cradle El.

2. Insert the USB plug &3 into the
charging device.

3. Place the product in the USB
charging cradle El.

4. The charging process is com-
plete when all 3 LEDs of the
charging indicator  light up
blue.

The product is now ready to use.

9. Switching the product
on/off

To switch on/off, press the ON/OFF
switch [El, see Fig. B.

1st press: Lamp iilt] ON, 100 %, see
Fig. D

2nd press: Lamp Y 50 %

3rd press: Front light ] ON

4th press: OFF

Attach the product to magnetis-

able surfaces (Fig. D)

The product has a magnet E in the

base for attachment to magnetis-

able surfaces.

- The surface should be smooth so
that the product cannot fall over
or fall off.

- The place should have sufficient
free space around the product.

| NOTE! |

The product [l is not suitable for in-
stallation on non-magnetic surfaces.
It may cause tipping over and prop-
erty damage.

1. Place or attach the product N in
a suitable location.

2. Align up the product as de-
sired.

Hanging up the product (Fig. D)

The product has a fold-out clip El.

1. Fold the clip [E] upwards.

2. Hang the product on an available
hook or similar.

Using the product as a hand lamp
Switch on the product as described
until the front light [l lights up. You
can use the product as a hand
lamp when it is collapsed.

10. Cleaning and care in-
structions

| A CAUTION! |
Risk of injury!

Before cleaning, you
must remove the USB-C
charging cable [ from
the charging device (e.g. power
supply unit) and the product and
switch off the product. There is a
risk of electric shock!
- only clean with a dry cloth
- do not use any strong detergents
and/or chemicals
- do not immerse in water
- store in a cool, dry place and pro-
tected from UV light

11. Conformity declaration

This device complies with
c € the fundamental require-

ments and other relevant
regulations of the European Elec-
tromagnetic Compatibility Directive
2014/30/EU and the RoHS Directive
2011/65/EU. The complete original
conformity declaration is available
from the importer.

12. Disposal

Disposal of the packaging
/\ &Y The packaging
PAP " and instructions

are made of envi-
ronmentally friendly materials that
you can dispose of at local recycling
points.

Disposal of the product

The product may not be dispo-
sed of with normal household
waste. For information on dis-
posal options for the product, ple-
ase contact your local council/mu-
nicipality or your Lidl shop.

Disposal of the battery / rechar-
geable battery
- Defective or used rechar-
geable batteries have to be
recycled in accordance with
Directive 2006/66/EC and ist
amendments.

- Batteries and disposable batter-
ies are not permitted to be dis-
posed of with household waste.
They contain harmful heavy met-
als. Marking: Pb (= lead), Hg (=
mercury), Cd (= cadmium). You
are legally obligated to return
used batteries and rechargeable
batteries. After use, you can ei-
ther return batteries to our point
of sale or in the direct vicinity
(e.g. with a retailer or in municipal
collection centres) free of charge.
Batteries and rechargeable bat-
teries are marked with a crossed-
out waste bin.

- Rechargeable batteries must
only be disposed of when dis-
charged. Discharge the battery
by leaving the product switched
on until it no longer lights up.

13. Warranty

Dear customer, the warranty on this
product is 3 years from the purchase
date. In the event of defects in this
product, you are entitled to exercise
your statutory rights against the sell-
er of the product. These statutory
rights are not limited by our warranty
described in the following.

Warranty conditions

The warranty begins on the date of
purchase. Please keep the original
receipt. This document is required
as verification of the purchase.

If a material or manufacturing defect
arises within three years from the
purchase date of this product, the
product will be repaired or replaced,
as per our choice, at no charge to
you. This warranty service requires
the submission of the purchase
receipt and the defective product
within the three-year period and a
short written description of the de-
fect and when it arose.

If the defect is covered by our war-
ranty, the repaired or a new product
will be returned to you. The warranty
period does not restart with the re-
pair or replacement of the product.

Guarantee period and statutory
claims for defects

The guarantee period will not be
extended by the warranty. This also
applies to replaced and repaired
parts. Damage and defects which
may possibly already exist upon
purchase must be reported immedi-
ately after unpacking. After the guar-
antee period has expired, required
repairs shall be subject to a charge.

Scope of guarantee

The device has been carefully pro-
duced under strict quality guidelines
and conscientiously inspected prior
to delivery. The guarantee service
applies to material or manufactur-
ing faults. This guarantee does not
extend to product parts, which are
exposed to normal wear and tear
and can therefore be regarded as
wearing parts or to damage to frag-
ile parts, e.g. switches or which are
made of glass.

This guarantee shall lapse, if the
product is damages, not used prop-
erly or maintained properly. For
proper use of the product, all of the
instructions in the operating instruc-
tions must be precisely complied
with. Purposes and actions, which
are dissuaded from or warned about
in the operating instructions must be
avoided.

The product is only intended for pri-
vate and not commercial use. In the
case of abusive and improper han-
dling, use of force and with interven-
tions, which are not performed by
our authorised service branch, the
guarantee shall lapse.

Processing in the case of a gua-

rantee claim

To ensure quick processing of your

concern, please follow the instruc-

tions below:

- Please have the till receipt and
article number available (IAN)
479543_2410 as proof of the
purchase.

- You can find the article number
on the rating plate on the prod-
uct, as an engraving on the prod-
uct, the title place of your instruc-
tions or the sticker on the back or
underside of the product.

- If malfunctions or other defects
occur, first contact the service
department below by telephone
or contact forml.

- You can then send a product
that has been recorded as being
defective, including the proof of
purchase (till receipt) and stat-
ing what the defect is and when
it occurred, postage-free to the
service address provided to you.

You can view and download these
and many other manuals at parksi-
de-diy.com.

This QR code will take
you directly to parksi-
de-diy.com. Select
your country and use
the search mask to
look for the manuals.
Enter the article num-
ber (IAN) 479543 2410 to access
the operating instructions for your
article.
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AKU SVJETILJKA
Upute za posluzivanje i za vasu
sigurnost

1. Uvod

Srdacno Eestitamo!

Odlucili ste se za visokokvalitetan
proizvod. Upute za uporabu sastav-
ni su dio ovog proizvoda. One sadr-
Ze vazne napomene za sigurnost,
uporabu i zbrinjavanje. Prije upora-
be proizvoda upoznajte se sa svim
napomenama o uporabi i sigurnosti.
Upotrebljavajte proizvod prema opi-
su i navedenim podrucjima uporabe.
Dobro sacuvajte ove upute. Predaj-
te svu dokumentaciju tre¢oj osobi u
slu€aju prosljedivanja proizvoda.

U nastavku se Aku svijetilika naziva
proizvod.

Objasnjenje znakova

Sljedeci simboli i signalne rijeci kori-
ste se u ovom upute za uporabu, na
proizvodu ili na pakiranju.

A UPOZORENJE!

Ovaj signalni znak/ova signalna ri-
je€ oznaCava opasnost sa visokog
stupnjem opasnosti koja, ako se ne
izbjegne, moze imati za posljedicu
smrt ili teSku ozljedu.

| A OPREZ! |

Ovaj signalni znak/ova signalna ri-
je€ oznaCava opasnost sa niskim
stupnjem opasnosti koja, ako se ne
izbjegne, moze imati za posljedicu
laku ili srednje teSku ozljedu.

| NAPOMENA! |

Ova signalna rije¢ upozorava o mo-
gucoj materijalnoj Steti ili vam pruza
korisne dodatne informacije u vezi s
upotrebom.

| y| Ovajsimbol oznaCava sklop-
U ku ON / OFF.

- Ovaj simbol oznatava da su
baterije uklju¢ene u opseg
isporuke.

Ovaj simbol oznaCava teh-
nologiju baterije.

———= Ovaj simbol oznacava

istosmjernu struju.

Ovaj simbol ozna¢ava USB
priklju¢ak/prikljucak.

P ad
MY
Ovaj simbol obavjeStava o
trajanju svjetlosti u potpuno
napunjenom stanju.

-
L rdhs

Ovaj simbol obavjestava o
maksimalnom  svjetlosnom
toku.

P20 Ovaj simbol oznaCava vrstu
zastite IP20. (Bez zastite od
vode, ali sa zastitom od fik-

snih predmeta promjera veceg od

12,5 mm. Proizvod se smije upotre-

bljavati samo u suhom okruzenju.)

Ovaj simbol oznacava razred
zastite Ill. SELV: siguran do-

datni niski napon

K E@‘; Ovi simboli oba-

viestavaju vas o
’ PAP

zbrinjavanju pako-
vanja i proizvoda.

Ovaj simbol obavjeStava o

certifikatu FSC®-a.

Izjava o sukladnosti (vidi
C € poglavije “11 Izjava o

sukladnosti”):  Proizvodi
oznaceni ovim S|mbolom ispunjava-
ju zahtjeve svih primjenjivih propisa
zajednice Europskog gospodarskog
prostora.

AA.A Srpska oznaka sukladnosti

2. Sigurnost
Odgovarajuc¢a uporaba

A UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda!
Proizvod se ne smije puniti
u vlaznom okruzenju. Pos-
toji opasnost od ozljeda
elektriénim udarom!
Proizvod nije namijenjen komercijal-
noj uporabi. Druga uporaba ili izmje-
na proizvoda ne smatraju se odgo-
varaju¢om i mogu dovesti do ozljeda
i oSteéenja. Distributer ne odgovara
za Stete nastale neodgovarajuéom
uporabom.

ﬁ Proizvod je prikladan
isklju¢ivo za wuporabu u

unutrasnjem prostoru.

@ Ovaj proizvod nije prikladan
za unutarnju rasvjetu.

USB kabel koristiti samo u suhim i
zatvorenim prostorijama.

Proizvod nije namijenjen za teske
uvjete rada. Proizvod nije prikladan
za gradilita, radionice ili sli¢éna pod-
ru¢ja uporabe.

3. Opseg isporuke (sl. A)

1x Aku svjetilika

1 x USB-C kabel za punjenje

1 x USB nosac za punjenje

1x upute za posluZzivanje i za vasu
sigurnost (bez sl.)

4. Tehnicki podaci
Tip: Aku svjetilika
IAN: 479543_2410
Tradix BR.: 479543-24-A
Radni napon: 3,7 V===
Ukupna snaga: maks. 6,7 W
Svjetiljka: COB LED, maks. 8 W
Prednje svjetlo: LED, maks. 1,5 W
Baterija: Litij-ionska baterija: 3,7 V
===, 2200 mAh, tip: 18650, (nije
zamijenjiva,u nastavku se naziva
baterija)
USB-C priklju¢ak: 5 V=== 1A
Struja svjetlosti:
Svijetilika: 600 Im / 300 Im (100
% /50 %)
Prednije svjetlo: 60 Im
Trajanje osvjetljenja:
Svjetilika: 3h /6 h (100 % /50 %)
Prednje svjetlo: 16 h
Dimenzije: 70 x 47 x 212 mm
(sklopliena)
Materijal: plastika (ABS, TPR, PVC),
metal (aluminij)
Razred zastite: lll/<®
Vrsta zastite: IP20
Datum proizvodnje: 03/2025
Jamstvo: 3 godine

5. Sigurnosne napomene

A UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda i gu-
Senja!
Ako se djeca igraju s
Kﬁ% proizvodom ili pakiranjem,
mogu ga ozlijediti ili se
ugusiti!
- Djeca se ne smiju igrati proizvo-
dom ili pakiranjem.
- Nadzirite djecu u blizini proizvo-
da.
- Cuvajte proizvod i pakovanje
izvan dosega djece.

A UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda!

_@ Nije prikladno za
\ﬁ% = djecu mladu od 8

godina! Drzati
podalje od djece. Postoji opa-
snost od ozljede!

- Dijeca koja imaju 8 godina i viSe ili
osobe koje imaju smanjene fizi¢-
ke, osjetilne ili duSevne sposob-
nosti ili nemaju dovoljno iskustva
i znanja smiju upotrebljavati proi-
zvod ako su pod nadzorom i/ili su
bile poducene o sigurnoj uporabi
proizvoda i moguéim opasnosti-
ma koje se mogu pojaviti pri nje-
govoj uporabi.

- Dijeca se ne smiju igrati proizvo-
dom.

- Odrzavanje i/ili ¢is¢enje proizvo-
da ne smiju obavljati djeca.

Pridrzavajte se nacionalnih

odredbi!

- Pridrzavajte se valjanih nacional-
nih propisa i odredbi pri uporabi i
zbrinjavanju proizvoda.

A UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda!

Ne upotrebljavajte u
l‘é eksplozivnom okruzenju!
Postoji opasnost od ozl-
jede!

- Proizvod ne smije se upotreblja-
vati u eksplozivnom (Ex) okru-
Zenju. Proizvod nije dopusten
u okruzenju u kojem se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili pra-
Sina.

| A OPREZ! |

Opasnost od ozljeda!
Neispravan proizvod ne smije se
upotrebljavati! Postoji opasnost
od ozljede!

- Ne upotrebljavajte proizvod u
slu¢aju smetnji pri radu, oStece-
nja ili kvarova.

- Nestruéni popravci mogu pred-
stavljati opasnost za korisnika.

- LED Zaruljice i baterija u ne mogu
se zamijeniti. U slu€aju neisprav-
nih LED Zaruljica ili neispravne
baterije morate zbrinuti proizvod.

A UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda!

- Kugiste ni u kojim okolnostima ne
smijete otvarati i proizvodom ne
smijete manipulirati/mijenjati ga.

- Manipulacije/izmjene nisu dopu-
Stene iz razloga certifikacije (CE).

- Proizvod se ne smije prekrivati za
vrijeme uporabe.

6. Sigurnosne napomene
za akumulatore

A UPOZORENJE!

Opasnost od pregrijavanja i
eksplozije!

- Drzite ovaj proizvod

@ & daleko od izvora topli-

ne i izravnog Suncevog

zraCenja zato S$to akumulator

moze eksplodirati uslijed pre-

grijavanja. Postoji opasnost od
ozljede.

- Ne upotrebljavajte proizvoda u

pakiranju! Postoji opasnost od
pozara!

A UPOZORENJE!

Opasnost od ozljede!
Nositi rukavice!

@ Ne dodirujte procurile

akumulatore golim rukama!

Postoji opasnost od ozljede!

- Akumulatori koji propustaju ili su
oSte¢eni mogu izazivati nagriza-
nja pri dodiru s kozom. Ne dodi-
rujte akumulatore koji propustaju
golim rukama; u tom slu¢aju sva-
kako nosite odgovarajuce zastit-
ne rukavice!

| NAPOMENA! |

- Ovaj proizvod ima ugradeni aku-
mulator koji korisnik ne moze
zamijeniti. Kako bi se izbjegle
opasnosti, akumulator smije
ukloniti samo proizvodac ili ser-
viser ili osoba koja je kvalificirana
na sli¢an nacin.

- Pri zbrinjavanju proizvoda morate
uzeti u obzir da ovaj proizvod sa-
drzi punjivu bateriju.

| /A OPREZ! |
Opasnost od pregrijavanja!
Ne koristiti dok je u pakiranju.

7. Pustanje urad

1. Uklonite cijeli materijal za pakira-
nje.

2. Provjerite postoje li svi dijelovi i
da su neosteceni.
Ako to nije slucaj, javite se na na-
vedenu adresu servisa.

Pojasnjenje simbola
Proizvod

USB-C kabel za punjenje
EE USB-C utikad

USB utika¢

USB nosac za punjenje
Indikator punjenja
PrekidaC za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE
Poklopac

USB-C uti¢nica

Magnet

Drska

Svijetilika

Prednje svjetlo

o]~ o

HEREMNE

Punjenje baterije (sl. B)

Baterija se prije prve uporabe
mora puniti 12 sati.
- Bateriju je potrebno puniti ¢im
LED diode po¢nu slabije svijetliti
i ¢im indikator punjenja E} desne
LED diode treperi plavo.

A UPOZORENJE!

Opasnost od ozljede usli-

jed strujnog udara!

- Punite proizvod samo u
unutarnjim prostorima.

- Ako se proizvod navlazio, morate
ga prije punjenja potpuno osusiti
suhom krpom. Postoji opasnost
od kratkog spoja.

- Punite proizvod samo pomocu
isporuéenog USB-C kabela za
punjenje.

- Baterija ima automatsku napravu
za isklju¢ivanje. Ona isklju¢uje
postupak punjenja pri 100-po-
stotnoj napunjenosti tako da se
baterija ne moze prepuniti.

' ®

Prikljucite ~ proizvod = pomocu
USB-C kabela za punjenje na
odgovarajuéi uredaj. Bateriju mo-
zete, izmedu ostalog, napuniti
pomocéu mreznog adaptera s USB
priklju¢kom. Pridrzavajte se teh-
nickih podataka.

Proizvod je mogucée prikljuditi
samo na radni uredaj sa SELV izla-
zom i maksimalnim izlaznim vr$nim
naponom (U_)od 5 V===

1. Podignite poklopac [& na poledi-
ni proizvoda [Ell, vidi sl. C.

2. Utaknite USB-C utika¢ 2B u
USB-C uti¢nicu .

3. Utaknite USB utika¢ &9 u uredaj
za punjenje.

4. Postupak punjenja zavrSen je
¢im 1 sve 3 LED diode svijetle
plavo.

5. Izvucite USB-C utikag E&
USB-C uti¢nice .

ILI

1. Utaknite USB-C utika¢ B u
USB-C uti¢nicu na poledini USB
nosaca za punjenje [El.

2. Utaknite USB utika¢ 29 u uredaj
za punjenje.

3. Stavite proizvod u USB nosac za
punjenje El.

4. Postupak punjenja zavrSen je
¢im indikator punjenja & svih 3
LED dioda svijetli plavo.

Sada je proizvod spreman za upo-
trebu.

9. Ukljucivanje/iskljuciva-
hje proizvoda

Za ukljucivanje/isklju¢ivanje pritisni-
te prekidac za UKLJUCIVANJE/IS-
KLJUCIVANJE H, pogledajte sl.. B.
Prvi pritisak: svjetilika i) UKLJU-
CENA, 100 %, vidi sl. D

Drugi pritisak: svijetilika na [l 50 %
Treci pritisak: prednje svjetlo
UKLJUCENO

Ceturti pritisak: ISKLJUCENO

Pric¢vrstite proizvod na magnetne

povrsine (sl. D)

Proizvod ima magnete El na pod-

nozju radi pri¢vré¢ivanja na magnet-

ne povrsine.

- Podloga mora biti glatka tako da
se proizvod ne moze prevrnuti ili
pasti.

- Na mjestu oko proizvoda treba
biti dovoljno slobodnog prostora.

| NAPOMENA! |

Proizvod [ill nije prikladan za postav-
lianje na povrsine koje nisu magnet-
ne. Moze se prevrnuti i prouzroCiti
materijalnu Stetu.

1. Stavite ili pri€vrstite proizvod
na odgovarajuce mjesto.
2. Usmijerite proizvod BN po Zelji.

Kako objesiti proizvod (sl. D)

Proizvod ima drsku El koja se moze

rasklopiti.

1. Sklopite drsku [El prema gore.

2. Objesite proizvod na postojecu
kuku ili sli¢no.

Uporaba proizvoda kao ruéne
svjetiljke
Iskljucite proizvod kao $to je opisa-

no dok ne zasvijetli prednje svjetlo
ill. Proizvod u sklopljenom stanju
mozete upotrebljavati kao ruc¢nu
svjetiljku.

10. Napomene o CiS¢enju i
njezi

| A OPREZ! |

Opasnost od ozljeda!
Prije ¢iSéenja morate
odspojiti USB-C kabel za
punjenje [d iz uredaja za
punjenje (npr. mreznog adaptera)
i proizvoda te iskljuciti proizvod.
Postoji opasnost od strujnog
udara!
- Cistite samo suhom krpom.
- Ne upotrebljavajte ostra sredstva
za Ciscéenije ili kemikalije.
- Ne uranjajte u vodu.
- Cuvajte hladno, suho i zasti¢eno
od ultraljubi¢astog svjetla.

11. Izjava o sukladnosti
Ovaj uredaj uskladen je
c € s oshovnim zahtjevima i
drugim bitnim propisima
europske Direktive o elektromag-
netskoj kompatibilnosti 2014/30/EU
i Direktive RoHs 2011/65/EU. Cijela

originalna izjava o sukladnosti moze
se nabaviti od uvoznika.

12. Zbrinjavanje
Zbrinjavanje pakovanja
Pakovanje i upute
PAP ’ za uporabu sasto-
je se ekoloskih
materijala koje mozete zbrinuti na
lokalnim odlagalistima za reciklira-
nje.

Zbrinjavanje proizvoda
Proizvod se ne smije zbrinja-
vati u obi¢no kuéno smece.
=== 0 moguc¢nostima zbrinjavanja
proizvoda informirajte se u svojoj
opcinskoj/gradskoj upravi ili svojoj
Lidl poslovnici.

Zbrinjavanje Baterije / punjive
baterije
- Neispravne ili koristene pun-
jive baterije moraju se reci-
klirati u skladu s Direktivom
2006/66/EZ i njezinim dopunama
i izmjenama.

- Ne smijete odlagati baterije i
akumulatore u kuc¢ni otpad. Oni
sadrzavaju Stetne teSke metale.
Oznaka: Pb (= olovo), Hg (= Ziva),
Cd (= kadmij). Zakonom ste ob-
vezni vratiti istroSene baterije i
akumulatore. MoZete bez nakna-
de odloziti baterije nakon upora-
be na naSem prodajnom mijestu
ili u neposrednoj blizini (npr. U
prodavaonici ili na komunalnom
odlagalistu). Baterije i akumulato-
ri oznaceni su prekrizenom kan-
tom za smece.

- Punjive baterije / akumulato-
ri mogu se bacati samo kad su
prazne. Ispraznite bateriju ostav-
liajuéi proizvod ukljucen sve dok
viSe ne svijetli.

13. Jamstvo

Postovani kupci, postovane mu-
Sterije, na ovaj uredaj odobravamo
jamstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnje. U sluéaju pojave
nedostataka ovog proizvoda imate
zakonska prava na teret prodava-
¢a. Ova zakonska prava nece biti
ograni¢ena jamstvom prikazanim u
nastavku.

Uvjeti garancije

Jamstveni rok zapocinje datumom
kupnje. Molimo dobro sacuvajte ori-
ginalni blagajnicki racun. On vam je
potreban kao dokaz kupnje. Ukoliko
se u roku od tri godine od datuma
kupnje ovog proizvoda pojavi po-
greska materijala ili greSka u izradi
predmeta, proizvod ¢ée biti — prema
nasem izboru — besplatno poprav-
lien ili zamijenjen. Ovo pravo na jam-
stvo pretpostavlja, da unutar trogo-
diSnjeg roka defektan uredaj i dokaz
o kupniji (blagajni¢ki raun) budu
predoCeni zu pismeni opis prirode
nedostatka i navoda, kada se ne-
dostatak pojavio. Ukoliko je defekt
pokriven nasim jamstvom, primiti
Cete popravljen proizvod ili novi za-
mijenjeni proizvod. Sa popravkom ili

RS

AKU RADNA LAMPA
Napomene o upotrebi i bezbed-
nosti

1. Uvod
Cestitamo!

Time ste se odlucili za proizvod vi-
sokog kvaliteta. Uputstvo za upotre-
bu je sastavni deo ovog proizvoda.
Sadrzi vazne napomene po pitanju
bezbednosti, upotrebe i odlaganja.
Pre koriS¢enja proizvoda upoznaj-
te se sa svim radnim i sigurnosnim
uputstvima. Koristite proizvod samo
kako je opisano i za odredene obla-
sti primene. Sac¢uvajte uputstva za
buduéu upotrebu. Prilikom distribu-
cije proizvoda predajte sva doku-
mente tre¢im licima.

U dallem tekstu naziva se
Aku radna lampa proizvod.

Objasnjenje crteza

U ovom uputstvo za uporabu, na
proizvodu ili na pakovanju, Kkoriste
se sledeci simboli i signalne reci.

A UPOZORENJE!

Ovaj signalni simbol/re¢ oznacava
ostecenje visok stepena rizika koje
¢e, ako se ne izbegne, imati za po-
sledicu smrt ili tezu povredu.

| A OPREZ! |

Ovaj signalni simbol/re¢ oznaCava
ostecenje niskog stepena rizika koje
Ce, ako se ne izbegne, imati za po-
sledicu neznatnu ili srednju povredu.

| NAPOMENA! |

Ovo signalna re¢ upozorava na mo-
gucu materijalnu Stetu ili vam pruza
korisne dodatne informacije u vezi
sa upotrebom.

|| Ovaj simbol oznacava preki-
U dac za ukljucivanje i iskljuci-
vanje.

- Ovaj simbol upucuje da su
baterije sadrzane u obimu
isporuke.

BT Ovaj simbol oznacava teh-
""""""""" nologiju baterije.

=== Ovaj simbol ukazuje na di-
rektnu struju.

_~ | Ovaj simbol oznacava USB
| port/konektor.

6 Ovaj simbol Vas obaves$tava
o trajanju punjenja.

@’ Ovaj simbol vas informige o
+%, | maksimalnom svetlosnom
fluksu.

IP20 Ovaj simbol ozna¢ava nacin
zastite 1P20. (Nema zastitu
od vode vecod ¢Evrstih pred-

meta Ciji je pre¢nik veci od 12,5 mm.

Ovaj proizvod moze da se koristi

samo u suvom okruzenju.)

Ovaj simbol oznacava klasu
zastite Ill. SELV: siguran ek-
stra niski napon

E E%‘h Ovi sfivmboli Vas |n:

formiSu o uklanja
nju ambalaze i
" =t proizvoda.
f_} Ovaj simbol pruza informa-
cije o FSC® sertifikatu.

Izjava o uskladenosti (vidi
c € poglavlie ,11. Izjava o
uskladenosti“):  Proizvodi
oznaceni ovim S|mbolom su u skla-
du sa svim propisima zajednice koji

treba da se koriste u Evropskom

zamjenom proizvoda ne zapocinje
novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonska
potrazivanja temeljem nedosta-
taka

Jamstveni rok ne produljuje se uslu-
gom u okviru jamstva. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.
Ostecenja i nedostaci koji su po-
stojali ve¢ tijekom kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja.
Popravci koje treba obaviti nakon
isteka jamstvenog roka obavljaju se
uz naplatu naknade.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden u skla-
du sa smjernicama za kvalitetu i
savjesno provjeren prije isporuke.
Jamstvo obuhvaca greSke u mate-
rijalu ili proizvodnji. Ovo jamstvo ne
obuhvaéa dijelove proizvoda izloze-
ne uobiCajenom troSenju, odnosno
one koji se mogu smatrati potroSnim
dijelovima ili o$te¢enja na lomljivim
dijelovima, npr. Sklopkama ili stakle-
nim dijelovima.

Ovo jamstvo postaje nistavno ako
je proizvod ostecen, nestru¢no upo-
trebljavan ili odrzavan. Za stru¢nu
uporabu proizvoda morate se pri-
drzavati svih uputa navedenih u
ovim uputama za uporabu. Svakako
izbjegavajte uporabu i radnje koji se
ne savjetuju u uputama za uporabu
ili o kojima se upozorava u njima.
Proizvod je prikladan samo za pri-
vatnu, a ne za komercijalnu upo-
rabu. Jamstvo postaje niStavno u
slucaju zlouporabe i nestruéne upo-
rabe, primjene sile i intervencija koje
nije obavio ovlasteni servis.

Tijek postupka u slu¢aju primjene

jamstva

Kako biste osigurali brzu obradu

svojeg predmeta, slijedite ove na-

pomene:

- Za sve upite pripremite blagaj-
nicki racun i broj artikla (IAN
479543_2410) kao dokaz o kup-
nji.

- Broj artikla mozete pronaci na
tipskoj plocici na proizvodu, ure-
Zu na proizvodu, na naslovnoj
stranici uputa ili kao naljepnicu
na straznjoj ili donjoj strani proi-
zvoda.

- Ako se pojave greske pri radu ili
drugi nedostaci, prvo se telefon-
ski ili obrazac za kontakt obratite
servisu havedenom u nastavku.

- Proizvod koji ima kvar mozete
zajedno s ra¢unom o kupniji (bla-
gajnickim racunom) i podacima
0 samom nedostatku i vremenu
njegovog pojavijivanja poslati
bez pla¢anja postarine na adresu
servisa.

Ove i mnoge druge prirunike
mozete pogledati i preuzeti na park-
side-diy.com.

Ovaj QR kod vodi vas
izravno na parkside-
diy.com. Odaberite
svoju drzavu i potrazite
upute za uporabu
pomoc¢u obrasca za
pretrazivanje. Upisom
broja artikla (IAN 479543_2410)
pristupate uputama za rad vaseg ar-
tikla.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

(1) U slu¢aju manjeg popravka jam-
stveni rok se produljuje onoliko koli-
ko je kupac bio lisen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neisprav-
nosti stvari izvr§ena njezina zamjena
ili njezin bitni popravak, jamstveni
rok pocinje te¢i ponovno od zamje-
ne, odnosno od vraéanja popravlje-
ne stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno poprav-
lien samo neki dio stvari, jamstveni
rok pocinje te¢i ponovno samo za

taj dio.
I\ oprez A\

UPOZORENJE: Moguc¢nost struj-
nog udara !
Ne otvarati kuciste proizvoda !

ekonomskom prostoru.

A Srpska oznaka za usklade-
A A nost.

2. Bezbednost
Svrsishodna upotreba

A UPOZORENJE!

Opasnost od povreda!
Proizvod se ne sme puniti
u vlaznom okruzenju. Po-
stoji opasnost od povreda
od strujnog udara!
Proizvod nije namenjen za komer-
cijalnu upotrebu. Druga primena ili
promena na proizvodu ne vaze kao
svrsishodne i mogu da dovedu do
rizika kao Sto su povrede i oStece-
nja. Za Stete nastale nesvrsishod-
nom upotrebom distributer ne pre-
uzima odgovornost.

ﬁ Proizvod je namenjen isklju-
Civo za upotrebu u zatvore-
nim prostorijama.

Ovaj proizvod nije pogodan
za unutrasnju rasvetu.

USB kabl koristiti samo u suvim i za-
tvorenim prostorijama.

Ovaj proizvod nije predviden za tes-
ke radove. Nije pogodan za gradili-
Sta, radionice ili slicha mesta izvode-
nja radova.

3. Obim isporuke (slika A)

1x Akuradna lampa

1 USB-C kabl za punjenje

1 USB dr?ag za punjenje

1x napomene o upotrebi i bezbed-
nosti (bez slike)

4. Tehnicki podaci
Tip: Aku radna lampa
IAN: 479543_2410
Tradix br. art.: 479543-24-A
Radni napon: 3,7 V===
Ukupna shaga: maks 6,7 W
Lampa: COB LED, maks. 8 W
Prednje svetlo: LED, maks. 1,5 W
Punjiva baterija: Litijum-jonska bateri-
ja: 3,7 V===,2.200 mAh, Tip: 18650
(nije zamenijiva, u daljem tekstu
baterija)
USB-C prikljucak: 5 V===, 1A
Jacina osvetljenja:
Lampa: 600 Im / 300 Im (100 %
/50 %)
Prednje svetlo: 60 Im
Trajanje osvetljenja:
Lampa: 3h/6h (100 % /50 %)
Prednje svetlo: 16 h
Dimenzije: 70 x 47 x 212 mm
(sklopljeno)
Sirovinski sastav: Plastika (ABS,
TPR, PVC) metal (aluminijum)
Klasa zastite: Ill/€
Vrsta zastite: IP20
Datum proizvodnje: 03/2025
Garancija: 3 godine

5. Bezbednosne napome-
he

A UPOZORENJE!

Opasnost od povreda i
gusenja!
Ako se djeca igraju s
m proizvodom ili pakira-
njem, mogu ga ozlijediti ili
ugusiti!
- Ne dozvolite deci da se igraju
proizvodom ili ambalazom.
- Nadzirite decu u blizini proizvo-
da.
- Proizvod i ambalazu ¢uvajte van
domasaja dece.

A UPOZORENJE!

Opasnost od povrede!
_@ Nije pogodno za
T@% e decu ispod 8
godina! Drzati van
dohvata dece. Postoji opasnost

od povrede!
- Deca od 8 godina i viSe, kao i

osobe sa smanjenim psihi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposob-
nostima, ili nedostatkom iskustva
ili znanja moraju biti nadzirana
prilikom kori§¢enja mreznog dela
i/ili da budu poucena u vezu bez-
bedne upotrebe mreznog dela i
rezultujuéih opasnosti koji proi-
stiCu iz toga.

- Deca ne smeju da se igraju proi-
zvodom.

- Odrzavanje i/ili ¢isc¢enje proizvo-
da ne smeju da izvode deca.

Postovanje nacionalnih odredbi!

- Imajte na umu vazecée nacionalne
propise i odredbe prilikom kori-
$¢enja i odlaganja proizvoda.

A UPOZORENJE!

Opasnost od povrede!
Ne koristiti u eksplozivnoj
okolini! Postoji opasnost od
povrede!
- Proizvod ne sme da se koristi u
okolini ugrozenoj eksplozijama
(Ex). Proizvod nije dozvoljen u

okolini u kojoj se nalaze zapaljive
te€nosti, gasovi ili prasine.

| A OPREZ! |

Opasnost od povrede!

Osteceni proizvod ne sme da

se koristi! Postoji opasnost od

povrede!

- Ne koristite proizvod ako postoje
smetnje u funkcionisanju, oste-
¢enja ili kvarovi.

- Nestru€ne opravke mogu da iza-
zovu znacajne opasnosti za kori-
snika.

- LED diode i baterija se ne mogu
zameniti. Ako su LED diode ili
baterija neispravni, proizvod se
mora odloziti.

A UPOZORENJE!

Opasnost od povrede!

- Kuciste ni pod kakvim okolnosti-
ma ne sme da se otvara i proi-
zvodom ne sme da se manipuli-
Se/da se menja.

- Manipulacije/promene su zabra-
njene iz razloga prava pristupa
(CE).

- Proizvod ne sme da se prekriva
prilikom koris¢enja.

6. Sigurnosne napomene
za punjive baterije

A UPOZORENJE!

Opasnost od pregrevanja i
eksplozije!

- Proizvod drzite po-

@ & dalje od izvora toplote

i direktnog suncevog

zracenja, zbog pregrevanja punji-

ve baterije mogu da eksplodiraju.
Postoji opasnost od povrede.

- Proizvod ne sme da se koristi u

ambalazi! Postoji opasnost od
pozaral

A UPOZORENJE!

Opasnost od povrede!
Nosite rukavice!
Iscurele punjive baterije ne
dodirujete golim rukama!

Postoji opasnost od povrede!

- Iscurele ili oste¢ene punjive ba-
terije mogu, prilikom dodira, da
izazovu nagrizanje koze. Iscurele
punjive baterije ne dodirujte go-
lim rukama; u tom slu€aju nosite
svakako pogodne rukavice!

| NAPOMENA! |

- Ovaj proizvod ima ugradenu
punjivu bateriju koju korisnik ne
sme da menja. Da bi se izbegle
opasnosti, bateriju moze ukloni-
ti samo proizvodac ili serviser ili
sli¢no kvalifikovana osoba.

- Priikom odlaganja na otpad
ovog proizvoda imajte u vidu da
ovaj proizvod sadrZi punjivu ba-
teriju.

| A OPREZ! |

Opasnost od pregrevanja!
Ne koristiti dok je u pakovanju.

7. Stavljanje u pogon

1. Uklonite sav materijal za pakova-
nje.

2. Proverite da li su isporuceni svi
delovi i da li su oSteceni.
Ako nema svih delova ili su neki
delovi oSteceni, prijavite to na
predvidenu adresu.

Legenda

Proizvod

USB-C kabl za punjenje
ZE USB-C-utikad

29 USB utika¢

USB drza¢ za punjenje
Indikator punjenja
Prekida¢ za UKLJ./ISKLJ.
Poklopac
USB-C-uti¢nica

Magnet

VesSalica

) Lampa

Prednje svetlo

I 5 0 2 5 S Y

Punjenje baterije (slika

|gp

Punjiva baterija mora da se puni
12 sata pre prve upotrebe.
Bateriju treba napuniti ¢im LED
diode pocnu slabije da svetle, i
samo desna LED dioda indikato-
ra napunjenosti 2] treperi plavo.

A UPOZORENJE!

Opasnost od povreda zbog
A strujnog udara!

- Proizvod punite samo u
unutrasnjim prostorijama.

- Ako proizvod postane vlazan,
proizvod morate pre punjenja u
potpunosti da ocistite suvom kr-
pom. Postoji opasnost kratkog
spoja.

- Punite proizvod samo pomocu
isporu¢enog USB-C kabla za pu-
njenje.

- Punjiva baterija je opremljena au-
tomatskim uredajem za iskljuci-
vanje. On prekida punjenje kada
se dostigne 100 % napunjenosti
Gime se spreCava prekomerno
punjenje baterije.

Priklju¢ite ~ proizvod = pomocu
USB-C kabla za punjenje na
predvideni uredaj. Bateriju, izme-
du ostalog, mozete da punite sa
adapterom za napajanje sa USB
priklju¢kom. Obratite paznju na
tehnicke podatke.

Proizvod moze da se priklju¢i samo

na uredaj za rad sa SELV izlazom

i sa maksimalnim radnim pikom

izlaznog napona (U ) od 5 V===

1. Otvorite poklopac [A na zadnjoj
strani proizvoda [, pogledajte
sliku C.

2. Stavite USB-C-utika¢ 2B u
USB-C-uti¢nicu .

3. Utaknite USB utika¢ &8 u uredaj
za punjenje.

4. Punjenje je zavr$eno kada sve 3
LED diode na indikatoru punjenja
svetle plavo.

5. Izvucite USB-C-utika¢ EE iz
USB-C-uti¢nice .

1. Stavite USB-C-utka¢ 2B u
USB-C-uti¢nicu na zadnjoj strani
USB-drzaca za punjenje El.

2. Utaknite USB utika¢ E9 u uredaj
za punjenje.

3. Stavite proizvod u USB-drza€ za
punjenje El.

4. Punjenje je zavrSeno kada sve 3
LED diode na indikatoru punjenja
svetle plavo.

Proizvod je sada spreman za upo-
trebu.

9. Ukljucivanje/iskljuciva-
nje proizvoda

Za ukljucivanje/iskljuCivanje pritisni-
te prekida¢ za ukljuCivanje/iskljuci-
vanje [E, pogledajte sliku. B.

1 pritisak: Lampa [l UKLJUCENO,
100 %, pogledajte sliku D

2 pritiska: Lampa il 50 %

3 pritiska: Prednje svetlo
UKLJUCENO y

4 pritiska: ISKLJUCENO

Priévrstite proizvod na magnetne

povrsine (slika D)

Proizvod ima magnet El u postolju

za pricvr&Civanje na magnetne po-

vrine.

- Podloga treba da bude glatka,
tako da proizvod ne moze da se
prevrne ili padne.

- Oko proizvoda bi trebalo da bude
dovoljno slobodnog prostora.

| NAPOMENA! |

Ovaj proizvod nije pogodan za
postavljanje na nemagnetne povr-
Sine. MoZe se prevrnuti i uzrokovati
materijalnu Stetu.

1. Stavite li privrstite proizvod
na pogodnom mestu.
2. Poravnajte proizvod il po zelji.

Okacite proizvod (slika D)

Proizvod ima sklopivi nosa¢ [El.

1. Preklopite nosa¢ [El prema gore.

2. Obesite proizvod na postojecu
kuku ili sli¢no.

Koristite proizvod kao ruénu
lampu

Ukljucite proizvod kako je opisano
dok se prednje svetlo ne upali.
Proizvod mozete koristiti kao ruc-
nu lampu kada se presavije.

10. Uputstvo za CiScéenje i
odrzavanje

| A OPREZ! |

Opasnost od povrede!
Pre ¢iS§éenja morate da
izvucete USB-C kabl za
punjenje [d iz uredaja koji
se puni (npr. adaptera za napa-
janje) i proizvoda i da iskljucite
proizvod. Postoji opasnost od
strujnog udara!
- Cistiti samo suvom tkaninom
- Ne Koristiti agresivne deterdzen-
te, odn. Hemikalije
- Ne uranjati u vodu
- Skladistiti na svezem, suvom i na
mestu zasti¢éenom od UV svetla

11. Izjava o uskladenosti

Ovaj uredaj je uskladen sa
c € Evropskom direktivom za

elektromagnetnu kompati-
bilnost 2014/30 / EU, kao i sa Direk-
tivom o roHs 2011/65 / EU u skladu
sa osnovnim zahtevima i drugim re-
levantnim propisima. Originalna izja-
va o uskladenosti moZe da se dobije
kod uvoznika.

12. Odlaganje
Odlaganje ambalaze

A Ambalaza i uput-
LPA‘? ’ stvo za upotrebu

se sastoje ekolos-

kih materijala koje moze da reciklira-
te preko lokalnog reciklaznog me-
sta.

Odlaganije proizvoda

Proizvod ne sme da se odlaze
sa ostalim kuénim otpadom. O
mogucnostima za odlaganje
proizvoda molimo da se informiSete
u vasoj opstini ili gradskoj upravi ili
Lidl poslovnici.

Odlaganije baterije / punjive
baterije
- Ostecene ili koriscene bateri-
je mora da se recikliraju shod-
no smernici 2006/66 / EG i nje-
nim dopunama.

- Baterije i akumulatori ne sme-
ju da se odlazu u kuéni otpad.
Sadrze opasne Stetne metale.
Oznaka: Pb (= olovo), Hg (= zZiva),
Cd (= kadmijum). Zakonski ste
obavezni da vratite istroSene ba-
terije i akumulatore. Baterije na-
kon upotrebe mozete besplatno
da vratite ili u nase prodajno me-
sto ili u neposrednoj blizini (npr. U
prodavnicu ili u opstinska mesta
za sakupljanje). Baterije i akumu-
latori su obelezeni precrtanom
kantom za dubre.

- Punjive baterije/akumulatori
mogu da se bace samo kada su
prazni. Ispraznite bateriju tako $to
Cete ostaviti proizvod uklju¢enim
sve dok ne prestane da svetli.

13. Garancija

Postovani klijentu, postovana kli-
jentkinjo, za ovaj proizvod dobicete
garanciju u trajanju od tri godine od
dana kupovine. U slu¢aju nedosta-
taka na ovom proizvodu imate kao
kupac zakonska prava protiv pro-
davca ovog proizvoda. Ova zakon-
ska prava se ne ograni¢avaju na
osnovu ove garancije koja je nave-
dena dole u tekstu.

Garantni uslovi

Garantni rok pocinje od dana kupo-
vine. Molimo Vas da dobro sacuvate
racun u originalu. On je neophodan
kao dokaz da ste kupili proizvod.

U slu¢aju da se u periodu od tri go-
dine od dana kupovine ovog proi-
zvoda pojavi nedostatak na materi-
jalu ili fabriCka greska, onda ¢emo
da odlu¢imo da li Vam besplatno
popravimo proizvod ili da ga zame-
nimo. Ova garancija ima za uslov
da u periodu od tri godine prilozite
defektni proizvod i potvrdu o kupo-
vini (raun) i da nam ukratko opisete
nedostatak i kada je nastupio.
Ukoliko se nedostatak pokriva na-
S$om garancijom, poslacemo Vam ili
popravljeni ili novi proizvod. Nakon
popravke ili zamene ne pocinje novi
garantni rok.

Garantni rok i zakonski prigovor
na kvalitet robe

Garancijom se ne produzava garan-
tni rok. To vazi samo za zamenjene
i popravljene delove. Eventualna
osteéenja i nedostaci koji ve¢ posto-
je u trenutku kupovine moraju da se
prijave odmah nakon raspakovanja.
Nakon garantnog perioda nastale
popravke se plac¢aju.

Obim garancije

Uredaj je paZljivo proizveden pre-
ma strogim smernicama kvaliteta i
pazljivo testiran pre isporuke. Ga-
rancija se odnosi na materijalne ili
fabricke nedostatke. Ova garancija
ne pokriva delove proizvoda koji su
izloZeni normalnom troSenju i stoga
mogu da se posmatraju kao potros-
ni delovi ili prilikom o$tecenja kao
lomljivi delovi, kao $to su prekidadi
ili stakleni delovi.

Ova garancija ne vazi ako je proi-
zvod osteéen, nepravilno koris¢en
ili odrzavan. Za pravilnu upotrebu
proizvoda moraju se postovati sve
napomene navedene u uputstvu za
upotrebu. Bezuslovno treba izbe-
gavati upotrebu i radnje kojima se
odvraca ili kojima se upozorava u
uputstvu za upotrebu.

Proizvod je hamenjen samo za pri-
vatnu i nije za komercijalnu upo-
trebu. Garancija ¢e prestati sa va-
zenjem u slu€aju nenamenskog i
nepravilnog rukovanja, upotrebe sile
i prilikom intervencija koje nije izvr-
Sila naSa ovlascena servisna filijala.

Obavljanje u slu€aju garancije

Da biste bili sigurni da ¢e vas zah-

tev biti brzo res$en, sledite uputstva

u nastavku:

- Molimo da za sve upite zadrzite
priznanicu i raun izdat na kasi
(IAN 479543_2410) kao dokaz
kupovine.

- Broj artikla éete naéi na tipskoj
plocici na proizvodu, na gravuri
na proizvodu, naslovnoj stranici
VaSeg uputstva ili nalepnici na
poledini ili dnu proizvoda.

- Ako nastupe greSke u funkcio-
nisanju ili drugi nedostaci najpre
se, telefonski ili kontakt obrazac,
obratite servisnoj sluzbi koja je
navedena u nastavku.

- Nakon toga, proizvod koji je regi-
strovan kao neispravan, uz prila-
ganje potvrde o kupovini (racun
izdat na kasi) i naznaku o ¢emu
se radi, kao i kada se to desi-
lo, mozete besplatno poslati na
adresu servisa koji ste dobili.

Mozete pogledati i preuzeti ove i
mnoge druge prirucnike na parksi-
de-diy.com.

Ovaj KR kod vas vodi
direktno na parksi-
de-dyi.com. Izaberite
svoju zemlju i potrazite
uputstva za upotrebu
koriste¢i formular za
pretragu. UnoSenjem broja artikla
(IAN 479543_2410).
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LAMPA DE LUCRU, CU
ACUMULATOR
Instructiuni de utilizare si de
siguranta

1. Introducere

Felicitari cordiale!

Ati decis sa alegeti un produs de
calitate superioara. Instructiunile
de utilizare fac parte integranta din
acest produs. Acestea cuprind in-
formatii importante privind siguran-
ta, utilizarea si eliminarea. inainte de
utilizarea produsului, familiarizati-va
cu toate indicatiile privind utilizarea
si siguranta. Utilizati produsul numai
in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. Pastrati
instructiunile pentru referinte viitoa-
re. In cazul transmiterii produsului
unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acestuia.

Este denumita Lampa de lucru, cu
acumulator produs in cele ce ur-
meaza.

Legenda simbolurilor
Urmatoarele simboluri si cuvinte
de semnalizare se gasesc in cadrul
acestor instructiuni de utilizare, pe
produs sau pe ambalaj.

A AVERTIZARE!

Acest simbol/cuvant de semnaliza-
re indica expunerea la un pericol de
grad ridicat, iar neevitarea acestuia
poate duce la moarte sau vatamari
grave.

| A PRECAUTIE! |

Acest simbol/cuvant de semnaliza-
re indica expunerea la un pericol de
grad scazut, iar neevitarea acestuia
poate duce la vatamari nesemnifica-
tive sau moderate.

| INDICATIE! |

Acest cuvant de semnalizare averti-
zeaza in legatura cu posibilele dau-
ne materiale sau va ofera informatii
suplimentare utile cu privire la utili-
zare.

| y| Acest simbol indica comuta-
U torul ON / OFF.

Acest simbol indica faptul ca
baterile sunt incluse in
furnitura.

TN Apest simbol indiqé tehnolo-
““““““““““ gia acumulatorului.

=== Acest simbol indica curent
continuu.

| Acest simbol indicad un port/
| un conector USB.

Acest simbol va informeaza
cu privire la durata iluminarii
in stare complet incarcata.

_*.'_ Acest simbol va informeaza
+% | despre fluxul luminos ma-
xim.

P20 Acest simbol indica tipul de
protectie IP20. (Nu dispune
de protectie impotriva apei,

insa dispune de protectie impotriva
obiectelor solide cu un diametru mai
mare de 12,5 mm. Produsul poate fi
utilizat doar in conditii de mediu us-
cate.)

Acest simbol indica clasa de
protectie lll. SELV: siguranta

scazuta
)i )Z( 2,
DT

JJ Acest simbol informeazé cu
privire la certificatul FSC®.

Declaratia de conformitate
c € (a se vedea capitolul ,11.
Declaratia de conformi-
tate”): Toate produsele marcate cu
acest simbol indeplinesc normele

comunitare aplicabile a Spatiului
Economic European.

Aceste simboluri
va informeaza cu
privire la elimina-
rea ambalajului si
a produsului.

A Marca de conformitate a

A A Serbiei.

2. Siguranta
Utilizarea conform
destinatiei

A AVERTIZARE!

Pericol de vatamare!
Produsul nu trebuie
incarcat intr-un mediu
umed. Exista pericol de

vatamare prin electrocutare!
Produsul nu este destinat utilizarii in
domeniul comercial. O alta utiliza-
re sau modificarea produsului este
considerata neconforma cu destina-
tia si pot conduce la riscuri precum
vatamarea si deteriorarile. Distribui-
torul nu-si asuma responsabilitatea
pentru daunele care rezultd in urma
utilizarii neconforme cu destinatia.

ﬁ Produsul este destinat ex-
clusiv pentru utilizarea 1in
spatiul interior.

Acest produs nu este adec-
vat pentru iluminarea came-
relor.

Utilizati cabluri USB numai in
incaperi uscate si inchise.

Acesta nu este un produs pentru
munca grea. Produsul nu este potri-
vit pentru santiere, ateliere sau zone
de aplicare similare.

3. Furnitura (fig. A)

1x Lampa de lucru, cu acumulator

1x Cablu de incércare USB C

1x Suport de incércare USB

1x instructiuni de utilizare si de
siguranta (fara fig.)

4. Date tehnice
Tip: Lampa de lucru, cu acumulator
IAN: 479543_2410
Nr. art. Tradix: 479543-24-A
Tensiunea de exploatare: 3,7 V===
Putere totala: max. 6,7 W
Lampa: max. 8 W COB LED
Lumina frontald: LED, max. 1,5W
Acumulator: Acumulator litiu-ion:
3,7 V===,2.200 mAh, tip: 18650,
(neinlocuibil, denumit in cele ce
urmeaza acumulator)
Port USB C: 5V ===, 1A
Flux luminos:
Lampa: 600 Im /300 Im (100 %
/50 %)
Lumina frontald: 60 Im
Durata iluminarii:
Lampa: 3h/6 h (100 % /50 %)
Lumina frontald: 16 h
Dimensiuni: 70 x 47 x 212 mm
(in stare pliata)
Material: Plastic (ABS, TPR, PVC)
metal (aluminiu)
Clasi de protectie: lIl/<9
Tip de protectie: IP20
Data de productie: 03/2025
Garantie: 3 ani

5. Indicatii de siguranta

A AVERTIZARE!

Risc de ranire si de sufo-
care!

Kﬁi% Daca copii se joaca cu

produsul sau cu amba-

lajul, pot suferi rani sau

sufocati-I!

- Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul sau cu ambalajul.

- Tineti sub supraveghere copiii in
apropierea produsului.

- Nu lasati produsul si ambalajul la
indeména copiilor.

A AVERTIZARE!

Pericol de vatamare!
_@ Contraindicat
\ﬁ% = copiilor mai mici de
8 ani! Stai departe
de copii. Exista pericol de
vatamare!

- Produsul poate fi folosit de catre
copii cu varste de peste 8 ani si
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale si mentale reduse sau
fara experientd si cunostinte,
doar sub supraveghere si/sau in
urma instruirii privind folosirea in
siguranta a produsului si daca au
inteles pericolele implicate.

- Copiilor le este interzis sa se jo-
ace cu produsul.

- intretinerea  si/sau  curatarea
produsulw de catre copii este
interzisa.

Respectati prevederile nationale!

- Respectati normele si prevederile
nationale privind utilizarea si eli-
minarea produsului.

A AVERTIZARE!

Pericol de vatamare!
A nu se utiliza in mediu
& exploziv! Exista pericol de
vatamare!
- A nu se utiliza produsul in medii
cu potential exploziv (Ex). Utiliza-
rea produsului in medii Tnconju-

rate de lichide, gaze sau pulberi
combustibile nu este permisa.

| A PRECAUTIE! |

Pericol de vatamare!

Un produs defect nu trebuie utili-

zat! Exista pericol de vatamare!

- Nu utilizati produsul in caz
de deranjamente functionale,
deteriorari sau defectiuni.

- In urma reparatiilor neautorizate
pot rezulta pericole semnificative
pentru utilizator.

- LED-urile si acumulatorul nu pot
fi inlocuite. In cazul in care LED-
urile sunt defecte sau acumula-
torul este defect, produsul trebu-
ie eliminat.

A AVERTIZARE!

Pericol de vatamare!

- Sub nicio forma nu deschideti
carcasa si  nu  manipulati/
modificati produsul.

- Manipularile/modificarile sunt in-
terzise conform aprobarilor (CE).

- Nu acoperiti produsul in timpul
functionarii.

6. Indicatii de siguranta cu
privire la acumulatori

A AVERTIZARE!

Pericol de supraincalzire si
de explozie!
- Tineti produsul la
@ & distanta de sursele de
caldura si de radiatia
solara directa, acumulatorul poa-
te exploda in cazul supraincalzirii.
Exista pericol de vatamare.
- Nu puneti in functiune produsul

aflatd in ambalaj! Exista pericol
de incendiul

A AVERTIZARE!

Pericol de vatamare!
Purtati manusi!

@ Nu atingeti cu mainile
goale acumulatorii care

prezinta scurgeri! Exista pericol

de vatamare!

- Acumulatorii care prezinta scur-
geri sau cei deteriorati pot pro-
voca arsuri la contactul cu pie-
lea. Nu atingeti cu mainile goale
acumulatorii care prezinta scur-
geri; in acest caz purtati in mod
obligatoriu manusi de protectie
adecvate!

| INDICATIE! |

- Acest produs contine un acu-
mulator integrat care nu poate fi
inlocuit de catre utilizator. Pentru
a evita pericolele, bateria poa-
te fi indepartatd numai de catre
producator sau de catre un ser-
vice autorizat sau de céatre o
persoana calificata similar.

- La eliminarea produsului trebuie
avut in vedere, faptul ca acesta
contine o baterie reincarcabila.

| A PRECAUTIE! |

Pericol de supraincalzire!
A nu folosi in ambalaj.

7 Punerea in functiune
. Indepértati toate materialele de
ambalare.

2. Verificati daca produsele sunt
prezente si daca sunt nedeterio-
rate.

In caz contrar, contactati adresa
de service indicata.

Legenda

Produs

Cablu de incarcare USB C
Stecar USB C

Stecar USB

Suport de incarcare USB
Indicator de incarcare
Comutator PORNIT/OPRIT
Capac

Bucsa USB C

Magnet

Brat

Lampa

Lumina frontala

I 5 3 0 (= ] N R )

Incarcarea acumulato-
ului (fig. B)
Acumulatorul trebuie sa fie in-
carcat timp de 12 ore inainte de
prima utilizare.
- Acumulatorul trebuie fincarcat
imediat ce lumina LED-urilor sla-
beste, iar LED-ul din dreapta al
indicatorului de incarcare lu-
mineaza albastru.

A AVERTIZARE!

Pericol de vatamare prin

electrocutare!

- Incarcati produsul doar in
spatii interioare

- Daca produsul s-a udat trebuie
sa uscati produsul complet, cu o
cérpa uscata, inainte de incarca-
re. Exista pericol de scurtcircuit.

- Incarcati produsul doar cu cablul
de incarcare USB C livrat.

- Acumulatorul este prevazut cu
un dispozitiv automat de oprire.
Acesta opreste procesul de in-
carcare cand incarcarea este la
100 %, astfel incat acumulatorul
sa nu se supraincarce.

=00

Conectati produsul prin interme-

diul cablului de incarcare USB C

la un dispozitiv adecvat. Puteti

incarca acumulatorul, printre alte-
le, cu un alimentator cu port USB.

Respectati datele tehnice.

Produsul poate fi racordat numai

la un dispozitiv de functionare cu o

iesire SELV si cu varful tensiunii de

lucru si de iesire (U, ) de 5 V===

1. Deschideti capacul [ de pe par-
tea posterioara a produsului [ill, a
se vedea fig. C.

2. Introduceti stecarul USB C E& in
mufa USB C .

3. Introduceti stecarul USB A in
dispozitivul pentru incarcat.

4. Procesul de incarcare este inche-
iat imediat ce toate cele 3 LED-
uri ale indicatorului de incarcare
A lumineazi albastru.

5. Scoateti stecarul USB C & din
mufa USB CHA.

SAU

1. Introduceti stecérul USB C £ in
mufa USB C de pe spatele supor-
tului de incarcare USB El.

2. Introduceti stecarul USB Hs in
dispozitivul pentru incarcat.

3. Asezati produsul in suportul de
incarcare USB Kl

4. Procesul de incarcare este inche-
iat cand toate cele 3 LED-uri ale
indicatorului de incarcare I Iu-
mineaza albastru.

Produsul este acum gata de utiliza-
re.

9. Pornirea/oprirea produ-
sului

Apasati pe comutatorul PORNIT/
OPRITH, a se vedea fig. B.

Prima apasare: lampa I} PORNITA,
100 %, a se vedea fig. D

A doua apésare: lampa i 50 %

A treia apasare: lumina frontald
PORNITA

A patra apasare: OPRIT

Fixarea produsului pe suprafete

magnetizabile (fig. D)

Produsul dispune de un magnet [El

in piedestal pentru fixare la suprafa-

ta magnetizabila.

- Suprafata de amplasare trebuie
sa fie neteda, astfel incat produ-
sul sa nu se poata rasturna sau
S8 nu poata cédea.

- Inlocul de amplasare ar trebui sa
existe suficient spatiu liber in jurul
produsului.

| INDICATIE! |

Produsul nu este potrivit pentru
instalarea pe suprafete nemagneti-
ce. Se poate rasturna si poate cauza
daune materiale.

1. Asezati sau fixati produsul [l in-
tr-un loc adecvat.

2. Orientati produsul il dupa dorin-
ta.

Suspendarea produsului (fig. D)

Produsul dispune de un brat El ex-

tensibil.

1. Rabatati bratul [E] in sus.

2. Agatati produsul de un cérlig
existent sau pe un obiect asema-
nator.

Utilizarea produsului ca lanterna
Porniti produsul dupa cum este de-
scris, pana cand lumina frontald
lumineaza. Puteti folosi produsul in
stare pliata ca lanterna.

10. Indicatii cu privire la
curatare SI ingrijire

| A PRECAUTIE! |

Pericol de vatamare!
Inainte de curatare trebuie
sa indepartati cablul de
incarcare USB C [d din
aparatul pentru incarcat (de ex.
alimentator) si din produs si
trebuie sa opriti produsul. Exista
pericol de electrocutare!
- a se curata numai cu o laveta
uscata
- anu se utiliza solutii de curatare,
respectiv substante chimice pu-
ternice
- anu se scufunda in apa
- a se depozita la loc racoros, us-
cat si ferit de lumina UV

11. Declaratia de conformi-
tate

Cu privire la conformitate,
c € acest aparat corespun-

de cerintelor esentiale si
altor prevederi relevante ale Direc-
tivei UE privind compatibilitatea
electromagnetica 2014/30/UE, cat
si Directiva privind restrictiile de uti-
lizare a anumitor substante pericu-
loase in echipamentele electrice si
electronice 2011/65/EU. Declaratia
de conformitate originald completa
este disponibila la firma importatoa-
re.

12. Eliminarea

EIiminarea ambalajului

0‘ Ambalajul si in-

@ﬂ L:ﬁp) & & structiunile de uti-
lizare sunt confec-

tionate din materiale ecologice si

pot fi eliminate prin intermediul cen-

trelor de reciclare.

Eliminarea produsului

Produsul nu se arunca

impreuna cu gunoiul mena-
=== jer. Pentru informatii privind
posibilitatile de eliminare a pro-
dusului adresati-va administratiei
locale sau municipale sau filiala
dumneavoastra Lidl.

Eliminarea acumulatorului / bate-
rii reincarcabile
- Bateriile defecte sau cele
reincarcabile uzate trebuie
reciclate conform Directivei
2006/66 / CE si completarilor
aferente.

- Bateriile si acumulatorii nu tre-
buie eliminati in gunoiul me-
najer. Acestea contin metale
grele daunatoare. Marcaj: Pb
(= plumb), Hg (= mercur), Cd (=
cadmiu). Aveti obligatia legala de
a restitui bateriile si acumulatorii
uzati. Puteti preda in mod gra-
tuit bateriile dupa utilizare fie in
magazinul nostru, fie in imediata
apropiere (de ex. In comert sau la
centrele de colectare Iocale) Ba-
teriile si acumulatorii sunt marcati
printr-o pubela de gunoi taiata.

- Bateriile/acumulatorii
reincarcabili pot fi eliminati nu-
mai atunci cand sunt descarcati.
Descarcati acumulatorul lasand
produsul pornit pand cand nu se
mai aprinde.

13. Garantie

Stimate cliente, stimati clienti, aveti
garantie de 3 ani pentru acest pro-
dus cu incepere din data cumparéii.
In cazul in care s-ar constata defec-
te la acest produs, cumparatorului
produsului ii revin toate drepturile
asigurate prin lege. Aceste drepturi
legale nu limiteaza garantia noastra
pe care o prezentam in continuare.

Conditii de garantie

Termenul de garantie incepe la data
cumpararii. Pastrati la loc sigur, va
rugam, bonul de casa original. De
acest document este nevoie ca do-
vada pentru faptul ca s-a realizat
achizitia.

Daca in trei ani de la data cumpararii
acestui produs se constata orice de-
fect material sau de executie, noi re-
param sau inlocuim gratuit produsul,
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AKYMVYIIATOPHA
PABOTHA IAMINA
UHcTpyKuumn 3a o6cnyXBaHe n
6e3onacHocT

1. BbBexpaHe
Mo3ppaBneHus!

Bue cTte unsbpann BUCOKOKa4ecT-
BEH NPOAYyKT. PbKOBOACTBOTO 3a
o6Ccny>XBaHe e HepasgenHa 4acT oT
npopykTa. To CbabpKa BaXHN yKa-
3aHua 3a 6e3omnacHocTTa, yrnoTpe-
6aTa 1 N3XBBLPIAHETO. 3ano3HainTe
Ce C BCWYKM YyKasaHus 3a 06CIyX-
BaHe 1 6e30MacHOCT npean da ms-
nonseare npopykrta. W3nonseante
npogyKTa CamMO KakTo € OnmcaHo
1 3a nocoyeHute uenn. CbxpaHs-
BallTe WHCTpyKUuumTe 3a Obaella
cnpaska. lNpy npegaBaHe Ha npo-
OyKTa Ha TPeTu nvua npegante us-
naTta [oKymMeHTauus.

Mo-HaTaTbK We ce Hapuya
AkymynaTtopHa paboTHa namna npo-
LYKT.

PassicHeHue Ha 3HauyuTe
CJ'Ie,D,HI/ITe cuMmBONIN U CUTHAJTHU
AymMn ce mn3non3sar B TOBA PbKO-
BOACTBO, Ha NpoAyKTa 1Unn Ha ona-
KOBKaTta.

A NPEAYNPEXIOEHUE!

Toan curHaneH cumBON/Tasn cur-
HanHa pyma o603Hayasa BUCOK
CTENeH Ha OMacHOCT, KOSITO, ako He
Obae n3berHara, MoXke ga goBefe
00 CMBPT UM TEXKO HapaHsiBaHe.

| A BHAMAHUE! |

Toan curHaneH cumBON/Tasn cur-
HafHa pgyma o603HavaBa HMCKa
CTEneH Ha OMacHOCT, KOSATO, ako He
6bae nsberHarta, Mo)ke ga aoBefe
[0 HEe3Ha4UTENHO WM CPedHO Ha-
paHsiBaHe.

| YKA3AHUE! |

Tasm curHanHa gyma npeaynpexaa-
Ba 33 Bb3MOXXHV MaTepuanHm LeTK
WM BW NPEeNocTaBsi noniesHa Lo-
MbAHUTENHA MHOPMALINS OTHOCHO
3MON3BaHETO.

| y| Toau cumBon Nokasea npes-
U kntousatenst ON / OFF.

To3n cuMBOS MOCOYBa, 4e

GaTepunTe ca BK/OYEHN B

OKOMMJeKTOBKaTta Ha p[oc-
TaBkarta.

Tosun cumBon ykasea TEXHO-
norusTa Ha akymynaropHara
6arepus.

———= Tosun cumBon 0603Ha4aBa
MOCTOSIHEH TOK.

To3n cumBon o6o3Ha4vaBa
USB nopT/KkOHEKTOP.

P
MY
Tosu cumson Bu nHdopmu-
pa OTHOCHO MPOABLIKUTEN-
HOCTTa Ha CBETEHe npu Ha-

la propria noastra discretie. Aceasta
prestatie de garantie inseamna ca in
termenul acestor trei ani produsul
defect si dovada cumpararii (bonul
de casd) se pred insotit de o scurta
descriere a originii si ivirii defectului.
Daca defectul face obiectul garantiei
oferite de noi, dvs. Primiti in schimb
un produs reparat sau nou. Repa-
rarea sau inlocuirea produsului nu
initiaza o noua perioada de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile
legale privind deficientele
Perioada de garantie nu este pre-
lungitd Tn cazul efectudrii reparati-
ilor in perioada de garantie. Acest
lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele
deteriorari si deficiente care existau
deja la cumparare trebuie semnalate
imediat dupa scoaterea din ambalaj
a produsului. Reparatiile necesare
dupa expirarea perioadei de garan-
tie se efectueaza contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijd, in
conformitate cu orientarile stricte
privind calitatea si verificat cu rigu-
rozitate inaintea livrarii. Garantia se
acorda in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceasta garantie
nu se extinde asupra componen-
telor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare,
pot fi considerate piese de uzura
sau asupra deteriorarilor aparute la
componentele fragile, de exemplu,
comutatoare sau componente reali-
zate din sticla.

Aceasta garantie se pierde in cazul
in care produsul a fost deteriorat,
a fost utilizat sau intretinut in mod
necorespunzator. Pentru utilizarea
corespunzatoare a produsului tre-
buie respectate cu strictete toate in-
dicatiile specificate in instructiunile
de utilizare. Trebuie evitate in mod
obligatoriu utilizarile si actiunile ne-
recomandate sau care fac obiectul
unor avertizari in cadrul instructiuni-
lor de utilizare.

Produsul este destinat numai uzului
privat si nu utilizérilor comerciale. In
cazul manevrarii abuzive sau neco-
respunzatoare, al uzului de forta si al
interventiilor care nu au fost realizate
de catre filiala noastra autorizata de
service, garantia isi pierde valabilita-
tea.

Procedura de acordare a

garantiei

Pentru a asigura prelucrarea rapida

a solicitarii dumneavoastra, urmati

instructiunile de mai jos:

- Pentru toate solicitarile, pastrati la
indemana bonul fiscal si numarul
articolului (IAN) 479543_2410 ca
dovada a cumpararii.

- Numarul articolului poate fi con-
sultat pe placuta cu date tehnice
de pe produs, pe o gravura pe
produs, pe coperta instructiunilor
sau pe autocolantul de pe partea
din spate sau de jos a produsului.

- In cazul in care apar defecte
functionale sau alte defectiuni,
contactati mai intai telefonic sau
prin formular de contact depar-
tamentul de service mentionat in
continuare.

- Apoi puteti expedia produsul inre-
gistrat ca fiind defect la adresa de
service care v-a fost comunicata,
fara a plati taxe postale, anexand
dovada cumpararii (bonul fiscal)
si indicand in ce consta defectul
si cand a aparut acesta.

Puteti vizualiza si descarca aceste
manuale si multe alte manuale la
parkside-diy.com.

Acest cod QR va duce
direct la parkside-diy.
com. Selectati tara
dvs. si cautati
instructiunile de utiliza-
re folosind formularul
de cdutare. Intro-
ducand numarul articolului (IAN)
479543 _2410 veti accesa
instructiunile de utilizare ale articolu-
lui dvs.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Timpul de nefunctionare din cau-
za lipsei de conformitate aparute
in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie
legala de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost
adusd la cunostinta véanzatorului
lipsa de conformitate a produsului
sau din momentul prezentarii pro-
dusului la vanzator/unitatea service
pana la aducerea produsului in stare
de utilizare normala si, respectiv, al
notificarii In scris in vederea ridicarii
produsului sau predarii efective a
produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata
care inlocuiesc produsele defecte in
cadrul termenului de garantie vor be-
neficia de un nou termen de garantie
care curge de la data preschimbarii
produsului.

MbAHO 3apefeHa barepus.

_*.'_ To3n cumBon Bum paea uH-
% | (hopmaumsi 32 MaKCUMaJTHNS
CBET/IHEH MOTOK.

Tosn cumBon 0603Ha4vaBa
IP20 Knaca Ha 3awmta |IP20.

(Hsima sawmTa cpelly Boaa,
HO VMa CpeLLy NIbTHU NPeaMETU C
Anametsp Hag 12,5 mm. MNpogyKTsT
MOXe [ia Ce M3Mon3ea camo B cyxa
cpena.)

To3sn cumBon o6o3Ha4vaBa

knac Ha 3awmTta Ill. SELV:

6e30nacHO  [OMb/IHUTENHO
HNCKO HanpeXeHne

Tean cumsonu Bu
E E@ﬂ WHdopMMpaT  oT-

HOCHO UN3XBbpPSs-

HETO Ha OMakoB-
" PAP Kara 1 NnpopyKTa.
/;3 Tosu cnmBon pgaea MHop-
FsC  wmauma 3a ceptudumkara
FSC®

Oeknapauns 3a CboOT-
c BeTcTBME (BX. [Masa ,11.

Heknapauus 3a cboTBET-
cteue): lMpopykTute, 0603HAYEHM
C TO3U CMMBOJ1, U3MbJIHABAT BCUYKM
NPUAOXUMU EOVHHW NpeanMcaHus
Ha EBpONerckoTo WKOHOMUYECKO
NMPOCTPaHCTBO.

A Cpubeku 3HaK 3a
A A cvorsetcaue.

2. BesonacHocTt
YnoTtpe6a no npeaHasHa-
YyeHue

A NMPEAYNPEXAEHUE!

Puck ot HapaHsiBaHe!
MpopykTbT He TpsiGBa Aa
ce 3apexxa BbB B/laXXHa
cpepa. Uma puck ot Hapa-

HSIBaHe OT TOKOB yaap!

MpopykTLT He e npegHasHayeH 3a

ynoTtpeba ¢ Tbproscka uen. Beska

apyra ynotpeba wnm npomsHa Ha
npoayKTa ce cymTa 3a HenpasuiHa

1 MOXXe [ia [OBEAE [0 PUCKOBE KaTo

HapaHsBaHus 1 nospen. [ductpu-

6yTOPBLT He HOCK OTrOBOPHOCT 3a

LLEeTN, MPUYMHEHN OT HenpasuiHa

ynotpe6a.

ﬂ MNpopyKTsT e NpegHasHayeH
camo 3a ynotpeba Ha 3a-
KpWTO.

Toan npopykT He e nopxo-
Ol 3a OCBeTsBaHe Ha Mo-

MeLleHnA B JOMaKMHCTBOTO.

Manonseaiite USB kabena camo B
CYyXW 1 3aTBOPEHUN NMOMELLLEHNS.

Tosn MpomyKT He e mogxogsiy 3a
ynoTtpeba npu TeXKU paboTHU yc-
nosus. MNpoayKTLT He € NpeaHasHa-
YeH 3a CTPOUTENHM MOLaaKK, pa-
6OTUNHULUM 1N nogobHn obnacTu
Ha NPUNoXeHNe.



3. OkomnnekToBKa Ha

pocraBkara (cwur. A)

1x AKymynatopHa paboTHa namna

1x USB-C 3apspneH kaben

1x USB 3apsigHa ctaHuus

1X VHCTPYKLMM 3a 06Cny>KBaHE 1
6e3onacHocT (6e3 cur.)

4. TexHWYeCKWN JaHHN

Tun: AkymynatopHa pa6oTHa namna
IAN: 479543_2410

ApT. Ne Ha Tradix: 479543-24-A
Pa6oTHO HanpexeHue: 3,7 V===
O6LLa MOLLIHOCT: Makc. 6,7 W
Jlamna: COB LED, makc. 8 W
MpepHa ceetnuHa: LED, makc. 1,5

AxymynatopHa 6arepus: JIutu-
eBO-oHHa 6atepusi: 3,7 V ===, 2200
mAh, Tun: 18650, (He MoxXe fa
Ce CMeHs,Hapr4aHa no-HaTaTbK
aKkymynartopHa 6arepus)
USB-C nopT: 5V ===, 1A
CBeTNIMHEH NOTOK:
Jlamna: 600 Im /300 Im (100 %
/50 %)
MpegHa ceetnmHa: 60 Im
MpPoABMKNTENHOCT Ha CBETEHE:
JNamna: 3 4./6 4. (100 % /50 %)
MpegHa ceetnmHa: 16 h
Paamepun: 70 x 47 x 212 mm
(B CrbHATO NONIOXKEHME)
Marepuan: nnactmaca (ABS, TPR,
PVC) meTan (anymmHuin)
Knac Ha sawmra: /<5
CreneH Ha sawyra: IP20
[ata Ha nponaBoacTso: 03/2025
lapaHups: 3 roguHn

5. YkasaHus 3a 6e3onac-
HOCT

A NPEAYNPEXAOEHUE!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe u
3apywaBaHe!

\ﬁ% Ako peuara urpasr ¢ npo-

BYKTa UK onakoBKara, Te
Morar fia ro HapaHsaT unm
Aa ce 3apywar!

- He ocTaBsainTe geuara ga cu ur-
pasT ¢ NnpogyKTa Un ¢ OMnakoB-
KaTa.

- HabniopaBante peuata, KoraTto
ca B 651M30CT A0 NpofykKTa.

- CobxpaHsiBaiiTe npogykTa 1 ona-
KOBKaTa Ha MSICTO, HEQOCTbLMHO
3a feua.

A NPEAYNPEXAOEHUE!

OnacHocT oT HapaHsiBaHe!
@ Henopxopsawo 3a
\ﬁﬁ s>/ | Aeuanop 8-roguLu-
Ha Bb3pacT! Apbx

Aaned ot geua. CouiecTByBa

PUCK OT HapaHsBaHe!

- [Jeua Hap 8-roguwiHa Bb3pacT,
KaKTO 1 JiMua ¢ orpaHuyeHmn neu-
XWNYECKW, CETUBHU UM YMCTBEHM
CMOCOBGHOCT WnM C HepocTa-
TbYeH OMUT W 3HaHUs, MoraT Aa
13Mos3BaT NPoayKTa, ako ca rnog
Ha6nogeHne WUnnM UHCTPYKTU-
paHn BbB Bpb3ka ¢ 6e3onacHa-
Ta ynotpeba Ha nNpogykTa 1 ako
pasbupaT npou3TMyHaLmMTE OT
TOBa OMacHOCTU.

- He e no3BoneHo Ha geua ga wr-
pasiT c npogykTa.

- [lNopapwbxkata w/wunu noymcTea-
HETO Ha NpogykTa He Tpsibea Ja
Ce U3BbpLUBAT OT feua.

Cbo6nopaBanTe HauMoHaNHUTe

pasnopepn6un!

- Cvbniofasalite  pedcTBawuTte
HaUMOHaNHN  Mpeanucanust 1
pasnopenbu npu ynotpebara u
N3XBBPJISHETO Ha NpoayKTa.

A NMPEAYNPEXIAEHWE!

OnacHocCT oT HapaHsiBaHe!
He nsnonsBaiiTe BbB B3pu-

/A BoonacHa cpepa! CbujecT-
BYBa PUCK OT HapaHsiBaHe!

- [NpogykTbT He TpsibBa ga ce
n3nonssa BbB B3pMBOOMNAcHa
cpepa. He ce ponycka uanons-
BaHETO Ha NPOoJyKTa B cpefa CbC
3ananMm Te4HOCTW, rasose Unn
npaxose.

| A BHAMAHUE! |

OnacHocT oT HapaHsiBaHe!

He nsnonssaiite npogykra, ako

uma pgecekT! CbluecTByBa pUcK

OT HapaHsiBaHe!

- He wusnonasaiite npogykta npu
HapyweHus Ha yHKLuuUTe, no-
Bpeaun unu gedextu.

- HenpaBunHu pemoHT MoraT fa
[oBefar [0 3Ha4UTeNTHU PUCKO-
BE 3a NoTpeduTens.

- CseToguoguTe 1 akymynatopHa-
Ta 6atepust He Morar fja ce cMme-
HAT. Mpn Hanuume Ha gedekTHN
cBeTogvonn nnn gedekTHa aky-
MynatopHa 6artepusi NPOAYKTLT
TpsibBa oa 6bae N3XBBbPIIEH.

A NPEAYNPEXAOEHUE!

OnacHocT oT HapaHsiBaHe!

- [pwn H1KakBK OBCTOATENCTBA HE
TpsibBa Oa OTBapsiTe Kopnyca,
HUTO Aa 13BbPLUBATE MaHUNyna-
UMM “nn fa NpoMeHsTe nmpogy-
KTa.

- BcskakBn  MaHunynauum/npo-
MeHU ca 3abpaHeHn C orneq Ha
nspapeHoto paspewueHue (CE).

- He nokpvBaiTe npogykta no
BpemMe Ha ynoTtpeba.

6. YkasaHus 3a 6e3onac-
HOCT 3a aKymyNnaTopHUTe
6atepun

A NPEAYNPEXAOEHUE!

OnacHoCT OT nperpsisaHe u
ekcnnosus!
- [OpbxTe npogykta
@ Janey oT N3TOYHMLM Ha
TOMAMHA U NPSIKa CITbH-
YyeBa CBETNIMHA, aKymynaTopHaTa
b6aTepyss MOXe fia ekcniogupa
nopapv nperpsisaHe. CbLLecTsy-
Ba PUCK OT HapaHsiBaHe.
- He nsnonsgarite npogykTa B He-
rosata onakoska! CbluecTByBa
onacHoCT oT noxap!

A NMPEAYNPEXAEHUE!

Puck ot HapaHsiBaHe!
HoceTe pbkasuum!
He pokocaaiite npoteknu
aKymynaTtopHu 6artepum ¢
ronu pbue! CblecTByBa pUcK OT

HapaHsiBaHe!

- TpoTeknn nnnm NOBPEeAeHU aky-
MmynatopHu 6atepuu MoraTt fa
NPUYUHAT WU3rapsiHia OT Kuce-
NHa npu gonvp ¢ koxarta. He
[IOKOCBaNTe NPOTEKNN aKymyna-
TOpHW GaTepumn € ronm pbue. B
TaKbB Clyvan HoOCeTe HenpemeH-

HO NOAXOAALLM NPeanasHn pbka-
Buum!

| YKA3AHUE! |

- [NpogykTbT € C BrpageHa aky-
MmynatopHa 6atepusi, KOSTO He
MOXe [a Ce CMeHsl OT MoTpebu-
Tens. 3a Aa ce nsberHar onacHo-
CTWTe, aKyMynatopbT MOXe [a
Ce OTCTpaHsiBa Camo OT Mpown3-
BOOMTENS WIN CEPBU3HUS areHT
1K oT Nogo6HO Keanudbuumpa-
HO nnue.

- [pv n3xBbPNSHETO Ha NPOAyKTa
Tpsbea fa ce 06bpHe BHUMaHue
Ha TOBa, Ye TOW CbAbpXKa npesa-
pexpalla ce 6arepusi.

| A BHAMAHUE! |

OnacHocT ot nperpsisaHe!
He nanonasainte aptukyna B ona-
KOBKarta.

7. BbBeXxpaaHe B ekcrnoa-

Tauus

1. OTcTpaHeTe Uennsi onakoBbYeH
marepuvan.

2. lMposepeTe ganu BCUYKU HacTu
ca HalIM4yHM 1 N3NpPaBHW.
AKo TOBa He e Taka, obageTe ce
Ha NOCOYeHNs agpec 3a 06CITyX-
BaHe.

JNerenpa

Mpogykt

USB-C zapsifeH kaben

ZZ USB-C koHekTop

USB koHekTop

€l USB 3apsgHa ctaHums
WNHaukaTop 3a 3apexpaHe
Mpeskntousaten BKIT./U3KI1.
Kanak

USB-C-6ykca

Marnut

Ckoba

Y Namna

MpepHa ceeTnMHa

7

5 (2 (2 (= (5] BN

8. 3apexpaHe Ha akymy-

naropHarta 6atepusa (¢wvr. B)

- [Mpenu pa ce n3non3ssa 3a MmbpBu
nbT, 6aTepusTa TpsabBa fa ce 3a-
pexnaa 12 vaca.

- AkymynatopHarta 6arepusi Tpsi6-
Ba Aa Ce 3apedu, Korato CBe-
ToguoauTe otcnabHat U camo
LECHUSIT CBETOAMOA, HA UHAVKA-
Topa 3a sapexpgaHe Y mura B
CUHBO.

A NPEAYNPEXIOEHUE!

Puck ot HapaHsiBaHe oT

TOKOB yaap!

- 3apexpaiite  npopykTta
€amMo B 3aKpUTU NMOMELLIEHNS.

- AKO npogyKTbT Ce HaMOKpW,
npeon 3apexpaHe Tps6sa fa
ro NMoaCyLnTe U3LSANO CbC cyxa
kbpna. CbluecTByBa OMacHoCT
OT KbCO CbeHEHNIE.

- 3apexpgante npopykta camo C
BKItoYeHns B goctaskaTta USB-C
3apsfeH Kaben.

- AkymynatopHata OGatepusi e
cHabgeHa C YyCTpOICTBO 3a aB-
TOMaTV4HO  UM3KMoYBaHe. To
N3KNoYBa 3apexaaHeTo cneq
pocturaHe Ha 100 %, Taka 4ye
6aTepusTa fia He ce npe3apenu.

C nomowta Ha USB-C 3apsgHus
kaben A cBbpxxeTe npogykTa KbM
nogxopswo yctpoicteo. OcBeH
TOBa MOXETe Ja 3apeanTe akymy-
natopHaTta 6atepusi CbC 3axpaH-
BaLy, 650k ¢ agantep ¢ USB nopr.
O6bpHeTEe BHUMaHWE Ha TeXHW4e-
CKUTE JaHHU.

MpooyKTbT MOXe [a Ce CBbpXe
caMo0 KbM YnpaBnsBallo yCTpou-
cTBo cbCc SELV-usxop u Makcu-
MaJIHO U3XO4HO HanpeXXeHue npu
nuKoBo HatosapsaHe (U ) ot 5V

ou

1. Oteoperte kanaka [& Ha rep6a Ha
npoaykTa [, Bux cpwr. C.

2. Moctaeete USB-C koHekTopa 2
B USB-C-6ykcara .

3. MoctaBete USB koHekTopa &8 B
YCTPOWCTBOTO 3a 3apexaaHe.

4. 3apexgaHeTo e MPUKIIIOYEHO,
KoraTto BCcu4ku 3 ceeTogmopa Ha
nHovKatopa 3a 3sapexpare A
CBETSAT B CUHLO.

5. VsBapgete USB-C koHekTopa 2B
oT USB-C-6ykcara .

nnn

1. Mocrasete USB-C koHekTopa 22
B USB-C-6ykcata Ha rbpba Ha
USB szapsigHaTta ctaHums [E.

2. MoctaBete USB koHekTopa &8 B
YCTPOWCTBOTO 3a 3apexaaHe.

3. MNoctasete npogykTa B USB 3a-
psigHaTa craHums El.

4. 3apexpgaHeTo e MNpUKIOYEHO,
Korato BCU4YKM 3 cBeToamoaa Ha
nHavkatopa 3a sapexpaHe EA
CBETHAT B CVHbO.

MpomyKTLT e roToB 3a ekcroara-
ums.

9. BknouBaHe/u3Ko4Ba-
He Ha npoayKTa

3a BKIOYBaAHE/M3KMIOYBAHE Ha-
TUCHeTe npeBkntouBatenss BKJL./
3KJN. B, sux dur. B.

1-80 HaTuckaHe: Jlamnarta e
BKIJ1., 100 %, Bunx comr. D

2-po HaTuckaHe: Jlamna iy 50 %
3-To HatuckaHe: lNpegHa ceeTnHa
BKJI.

4-1o HaTuckane: SKINKYBAHE

3akpenBaHe Ha NPOAYKTa KbM

HamarHUTBaeMu NOBbPXHOCTU

(cpur. D)

MpoaykTsT uma martuT El B onopa-

Ta 3a 3aKpernBaHe KbM HamMarHUTBa-

€MU MOBbPXHOCTU.

- OcHoBata TpsibBa fa € paBHa,
Taka 4Ye MPOAYKTHLT Aa He MOXe
Ja nagHe nnm ga ce npeoobpHe.

- MscToTo TpsibBa fa uma gocra-
TbYHO cBOGOAHA NJIOL, OKOJO
npogykTa.

| YKASAHME! |

MpopykTsT Bl He e npegHasHayeH
3a MOCTaBsHEe BBbPXY HEMarHUTHU
noeBbpxHoCTU. Moxe ga ce npeo-
6bpHE 1 Ja NPUHMHU MaTepuanHu
weTn.

1. MNocTaeeTe nMnm 3akpenere Npo-
nykra il Ha nogxopsLo MAcTo.

2. Hacouete npopykta El, kakTo
Xenaere.

3akauaHe Ha npogykTa (cur. D)
MpoayKTLT Ma creeaema ckoba [El.
1. Bawrnete cko6ara [E] Harope.
2. 3akayere NpogyKTa KbM Hanmy-

Ha Kyka unm gp. nogobHa.

M3nonssaHe Ha npoayKTa KaTo
pbyHa namna

BkrtodeTe NpOfyKTa, KakTo € oni-
CaHo, [0KaTo npeaHaTa CBETNMHA
cBeTHe. MoxeTe ga nsnonssa-
Te NpofyKTa B CrbHATO MOMOXe-
HWE KaTo pbYHa namna.

10. YkasaHua 3a nouncrsa-
He U NoAAPBLXKKA

| A BHAMAHUE! |

OnacHocT oT HapaHsiBaHe!
Mpeau nouncrTBaHeTo
A Tpsi6Ba fa u3BaguTe
USB-C 3apsigHus Kaben
[ ot sapexpaaLLoTo ycTponcTso
(Hanp. aganTtep) u ot Npoay-
KTa U Aa U3K/o4MTe NpoayKTa.
CoblyecTByBa ONAacHOCT OT TOKOB
yaap! 3
- noyucTBaliTe camo CbC cyxa
Kbpra
- He M3Mon3BaiTe arpecusHU Mo-
YUCTBALLM NpenapaTtii v Xumm-
Kain
- He noTansiiTe BbB Boga
- CbXxpaHsiBalite Ha X/laiHO 1 CyXO
MSCTO, 3allMTEHO OT YNTpaBuo-
NETOBU NTbYM

11. Jeknapauus 3a cboT-
BETCTBUe

Tosn ypen e B CbOTBET-
c € CTBUE C OCHOBHUTE N3UCK-

BaHVS U Apyrute 3Ha4umu
npegnMcaHWst Ha eBporenckara
[vpekTiBa OTHOCHO enekTpomar-
HWTHaTa cbBMecTuMocT 2014/30/
EC, kakto n [upekTnBara OTHOC-
HO oOrpaHMyaBaHe Ha ynotpebata
Ha onpefeneHy onacHW BellecTsa
2011/65/EC. Moxe pa nony4ute
opuvrvHan Ha nbnHaTa geknapaums
3a CbOTBETCTBIE MPY BHOCUTENS.

12. U3xBbpnsiHe

M3xBbpnsHe Ha onakoBkaTa

o\ /N @% Onakoskara n pb-

WA (—PAQ & & kosonceOTO 3
obcnyxesaHe  ce

CbCTOSIT €KONIOTVYHN  MaTepuani,

KOUTO MOXETe fa npepafete B

MECTHWTE MyHKTOBE 3a BTOPWYHU

CYPOBUHMN.

N3xBbpnisiHe Ha NpoAyKTa
[MpogykTsT He TpsibBa Oa ce
U3XBbPSS C 6UTOBUTE OTMa-

=== pbun. 3a noeseye uHhopma-

LUMsi OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 32

U3XBbPJISIHE Ha NpoAyKTa, MOJs,

CBBbPXXETE Ce C Bawarta obLimHeKa/

rpagcka agMyHUCTpauvs unn ¢ Ba-

LMA KNoH Ha Lidl.

W3xBbpnsiHe Ha aKkymynaTopHara
6atepus
- OedekTHuTe unn nanonasa-
HW npesapexpgawm ce bare-
pvm TpsibBa Aa ce peuyknmpar
cbrnacHo [dupekTnea 2006/66 /
EO v HelHuTe OMbIHEHMS.

- barepuute n akymynatopute He
TpsibBa Oa 6baaT M3XBBLPAAHU
npu 6uToBUTE OTNagbUM. Te Cb-
ObpXaT BpegHN TeXKN MeTanu.
O60o3Ha4eHue: Pb (= onoso), Hg
(= »kmBak), Cd (= kagmuii). Bawe
3ab/KEHNE NO 3aKOH € Ja Bbp-
HeTe n3nonsBaHuTe 6aTepun ”
akymynatopu. Cnep ynotpeba
MoXeTe 6e3nnatHo Ja BbpHe-
Te HGaTtepuuTe UM B HaLIMS Ma-
rasvH, WM B HEMNOCPencTBeHa
6nm3oct (Hanp. B Tbproscku
U OBLUMHCKM  cbbupatenHn
nyHkToBe). batepunte n akymy-
natopute ca 0603Ha4YeHMe CbC
3a4epkHara Koda 3a 60KyK.

- [pesapexgawmre/akymynarop-
HWTe GaTepum mMoraT fa ce u3-
XBBbPJIAT CAMO B pa3peneHo CbeC-
TosHVe. Paspegete 6GatepusaTa,
KaTo ocTaBuTe NPOAdyKTa BKJIIO-
YeH, oKaTo NpecTaHe Ja CBETN.

13. MapaHuyusa

YBaxkaeMy KNIMEHTU, 3a TO3W Ypef,
nonyyasate 3 rogvHU rapaHums
OT garara Ha nokynkata. B cnydan
Ha HECbOTBETCTBME Ha MPOJYKTa C
gorosopa 3a npogaxba Bue uma-
Te 3aKOHHO NpaBo fda npepssuTe
peknamauus npeg npogasaya Ha
npogyKTa Mpy yC/ioBMsiTa U B CPO-
KOBETe, OnpepeneHn B rasa TpeTa,
pasgen Il n lll n rnasa 4yeTBbpTa OT
3akoHa 3a npepocTaBsHE Ha LU-
(hpoBo cbabpXaHne u umbposy
ycnyrn n 3a npopgaxba Ha CToKu
(3nucuyrcy:.

BawwuTte npasa, npou3Ttuyawm OT
MocoYeHnTe pasnopendu, He ce
orpaHn4aBar OT Hawara no-gony
npeacTaBeHa TbProBcKa rapaHuus,
He ca CBbp3aH/ C pa3xoau 3a no-
TPEOUTENUTE 1 HE3ABHCUMO OT Hes
npogasayvybT Ha MNPOAYKTa OTroBaps
3a imncara Ha CbOTBETCTBUE Ha Mo-
TpebuTenckara cToka c Jorosopa 3a
npogax6ba cwrnacHo 3MLCLYTIC.
lapaHLUMOHHY ycnoBus
[apaHUMOHHUAT CpoK € 3 rogvHu
OT parara Ha rnony4asaHe Ha CTo-
kata. [Na3ere pobpe opurnHanHara
kacoBa 6enexka. To3n JOKYMeHT e
HEOO6X0AVM KaTo [OKa3aTencTeo 3a
NoKynkarta. AKO B paMKniTe Ha Tpu
rogvHu OT [arara Ha 3aKyrnyBaHe
Ha TO3U NPOJYKT Ce nosiBu gedexT
Ha Matepuana U nNpov3BOACTBEH
neekT, NpodyKTbT We 6bae 6e3-
NNaTHO PEMOHTUPAH UM 3aMEHEH.
lapaHumaTa npegnonara B pamkui-
T€ Ha TPUroAULLHWS rapaHLUMOHEH
CPOK Aa ce NpeacTaBsaT AeDEKTHUAT
ypen, kacoBata 6enexka (KacoBusit
6OH), KaKTo 1 BCUYKW APYrn OOKy-
MEHTW, YCTaHOBSBALLW HANMYMETO
Ha gedekT 1 NMCMEHO fa ce obsc-
HN B KakBO Ce CbCTOW OeekTbT 1
Kora e Bb3HUKHas. AKO edhekTbT e
MOKPUT OT Hallarta rapaHuus, Bue
Le nony4nte obpaTHO PEMOHTUPa-
HUA 1AW HOB NPOAYKT. B cnyyaii Ha
3aMsiHa Ha gedekTHa CToKa Mbp-
BOHaYasIHATE rapaHUMOHEH CPOK W
rapaHLUMOHHY YCNOBUA Ce 3anassar.
B cnyyaii Ha peMoHT Ha gedekTHa
CTOKa, CPOKbT Ha PEMOHTa ce npu-
6aBsi KbM rapaHLUMOHHKSA CPOK. 3a
€BEHTYalHO HalMYHUTE W YCTaHO-
BEHW noBpeau 1 AedeKTn oLLe npu
nokynkara TpsibBa fa ce Cbo6LLn
BegHara cnef  pal3onakoBaHETO.
EBeHTyanHiTEe pemMoHTM cneg us-
TMYaHe Ha rapaHUMOHHNA CPOK ca

GR/CY

ENMNANA®OPTIZOMENH
NAMIA EPTAZIAZ
YTmodei§eig xepiopon Kat acgpa-
Aeiag

1. Ewaywyn

Zag ovyxaipoupe sykapda!

Me autr} oag Tnv ayopd QrtoKTh-
oate €va TIpoidv daplotng ToldTNn-
Tag. To eyxelpidlo xpriong amotelei
HEPOG TOL TIPOIOVTOG. lMephapPa-
VEL onuavtikeg utodeifelg yia tyv
aoddlelq, T xpron kai tn Siabeon.
E€okelwBeite pe OAeq TG LTTOdEIEELS
XEPLOPOL Kal aodaleiag Tpv armod
TN XPrjon Tou TIPOIOVTOG. XpPnaoluo-
TTOLEITE TO TIPOIOV POVO CUUdWVA e
™V Teplypadn Kat yla Ta avapepo-
peva tedia edappoyng. Kpatrnote
TIG 0dnyieq yia peANOVTIKY avadopd.
2€ TIEPITTTWON TIOU TIAPASWOETE TO
TIPOidv oe TpiToug, autd Ba TpETel
va ouvodeleTal amd OAa Ta £yypa-

oa.

210 €€n¢, o Emavadoptildpevn Aa-
uma epyaciac Ba avadépetal wg
TIPOIOV.

Emte€Aynon cuupBoAwv

Ta mapakatw oUPPoAa Kat AEEELS
OoNUATog XpnolportolouvTal oe auto
TO eyxelpiblo, ato TIPOidY | oTn ou-
oKevaaia.

A MNMPOEIAOIMNOIHZH!

AuTtd TO TIpOoEIdOTIOINTIKO CUUPBOAO
Kal n TIPOESOTIOINTIKA AEEN eTtion-
paivouv vPnAol Kivdlvou, o OTIoi-
oG prtopei va odnyrjoet oe Bavato 1
ooBapd TPALUATIOUO, €pOOOV Sev
aropeuybei.

| A OPOZOXH! |

AuTtd TO TIpOoEIdOTIOINTIKO CUUPBOAO
Kal n TIPOESOTIOINTIKA AEEN eTtion-
paivouv évav kivéuvo, pe XapnAd
eminedo Kwdlvou, 0 OTIoI0G UTTOPEL

cpeLLy 3annalaxe.
PeMOHTBLT UnK 3aMsiHaTa Ha Npofy-
KTa He NMopaxaaT HoBa rapaHLmst

FapaHUMOHEH CPOK M 3aKOHOBM
npeTteHuun npu gedektn
lapaHuMoHHaTa ycnyra He yabika-
Ba rapaHL/OHHMS CPOK. ToBa BaXu
CBbLLUO W 32 CMEHEHWNTE N PEMOHTU-
paHun YacTu. 3a eBeHTYalHO Hann4-
HUTe noBpeaw 1 aedeKTy oLLe npu
nokKynkara TpsibBa ga ce cbobLin
BeOHara cnep pa3onakoBaHeTo.
EBeHTyanHUTE peMOHTU cneg us-
TU4YaHe Ha rapaHUMOHHMS CPOK ca
CpeLLy 3annatiaHe.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

YpeObT € MpousBEREH MPYKIMBO
cropes CTpornTe W3MCKBaHUs 3a
Ka4ecTBO 1 JOOPOCHBECTHO W3-
TaH npegn pocTtaska. lapaHuusaTta
BaXN 3a dedekTn Ha matepuana
WM MPOU3BOACTBEHU  [EeEKTU.
lapaHumaTa He obxBalla KOHCyma-
TUBWTE, KAKTO 1 YacTUTe Ha npogy-
KTa, KOMTO MOAJIeXAaT Ha HOPMAaJTHO
M3HOCBaHe, Nopaay KOeTo Morar Aa
ObOar pasmexaaHn Kato 6bp30
M3HOCBALLM Ce YacTu (Hanpumep
unnTpm nnm NpUcTaskw) Nnn Nospe-
OUTE Ha YynivBK YacTu (Hanpumep
npekbcBayun, 6arepum unm Takmea
NpPon3BefeHN OT CTbKNO). [apaHum-
ATa 0TNafa, ako ypeabT € NoBpefeH
nopagy HenpasUMHO W3MONn3BaHe
UKW B PE3yNTaT Ha HEOCHLLECTBSBA-
He Ha TexHu4ecka noggpbxka. 3a
npasunHaTa ynorpeba Ha Nnpoaykra
TpsibBa TOYHO Aa Ce cnassat BCUYKM
yKasaHusi B yTbTBaHETO 3a eKCMJIo-
arauus. NpegHasHayeHre 1 QencT-
BUS, KOUTO HE Ce Mmpernopbysar ot
yMbTBAHETO 3a ekcnnoarauus umm
3a KOMTO TO Npepynpexaasa, TPA6-
Ba 3aAb/KUTENHO fa ce usbsarear.
MpooykTbT € npepHasHaveH camo
3a 4acTHa, a He 3a npodecroHanHa
ynotpeba. Mpu 3noynotpeba u He-
npaBunHO TpeTupaHe, ynotpeba Ha
cuna 1 Npu MHTEPBEHLMW, KOUTO He
Ca U3BbPLUEHN OT KJIOHa Ha Halms
oTopu3NpaH CepBK3, rapaHuusTa
oTnaga.

Mpouepypa nNpu rapaHUMOHEH

cnyyam

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpa-

60Tka Ha Bawunsi cnyyan, cneggsante

CnefHUTE yKasaHus:

- 3a BCUYKM 3anuTBaHUS MOArOT-
BETE Kacosara 6enexka 1 naeH-
TudmkaumoHHnss Homep  (IAN
479543_2410) kato pokasaren-
CTBO 3a Mokyrnkara.

B3emeTe apTuKynHusi Homep OT
habpuyHaTa Tabenka.

[Mpn Bb3HWKBaHE Ha yHKUWO-
HamnH1 rpeLuKn nm gpyrm gede-
KTV, MONs, MbPBO CE CBbPXETE
C MOCOYEHUS NO-A0Yy CEPBU3EH
otgen no TenedoHa unm 4pes
opmyrnsapa 3a KOHTaKT.

Cnen, cbracyBaHe C  Hawws
CEpBN3 MOXETE da usnpatute
dedeKTHMS NpogykT Ha noco-
YeHns Bu apgpec Ha cepsusa
6es3nnatHo 3a Bac, kato npwuno-
XUTe KacoBaTa 6enexka (kaco-
BUA GOH) 1 NOCOYNTE MUCMEHO
B KakBO Ce CbCTOW OehekTbT 1
Kora e Bb3HUKHaN. 3a ga ce ns-
6erHart npobnemu ¢ NpuemaHeTo
M JOMbJIHUTENHW pasxogu, 3a-
OBIDKATENHO U3MNON3Barite camo
afpeca, Koiito Bu e nocoueH.
OcurypeTe usnpaiiaHeTo ga He
€ KaTo eKCrnpeceH ToBap WM
KaTo gpyr cneuvaneH Tosap. W3-
npaTeTe ypefa 3aegHo C BCUYKN
NPUHALAIEXHOCTY,  [OOCTaBeHU
npy MoKynkata, W ocuryperte
JOCTaTb4yHO CUrypHa TpaHc-
MopTHa OMaKoBKa.

PemoHTeH cepBu3 / n3BbHrapaH-

LMOHHO o6Ccny)XBaHe

PeMOHTU ©3BbH rapaHuusta Mo-
)KeTe [a Bb3MOXKNTE Ha KJoHa Ha
Halma cepBu3 CpeLly 3annaliaHe.
Toii ¢ ynosoncTaye e Bn Hanpasm
npegBaputenHa Kankynauuys. Mo-
Xem fa obpabotsame camo ypegu,
KOMTO ca [OCTaTb4HO OMakoBaHu
M3NpaTeHn C NNaTeHy TPaHCMOPTHM
pasxoap.

BHumaHnue: Vsnpatete Bawwus
ypen Ha KJloHa Ha Halms CepBu3
MOYUCTEH U C YKasaHue 3a gedexTa.
Ypeaute, usnparteHn C HennateHu
TPaHCMOPTHY Pa3xopy — C HaNOXeH
nnaTex, Kato eKCrnpeceH unu gpyr
crneumaneH ToBap — He ce npuemar.
Hue we n3sbpluvM 6e3nnaTHoO 13-
XBbLPJISHETO Ha n3npareHnTe oT Bac
OedeKTHY ypeau.

Moxete pa BugnTe U un3TernuTe
TE3U U MHOro APYrn PbKOBOACTBA
Ha parkside-diy.com.

Toan QR kop BM OT-
BEeX4a AVPEKTHO [0
ik parkside-diy.com. W3-
prepyepmy  OEpETE BalllaTa gbp-
ssisull >KaBa 1 NOTbPCETE WH-
cTpyKumnTe 3a
paboTa, KaTo n3nonssare opmara
3a TbpceHe. Ype3 BbBEXAAHE Ha
apTVKyneH HoMep (IAN
479543_2410) we nony4ute poc-
TbN A0 VHCTPYKLUMUTE 3a paboTa Ha
BaLLNSA apTUKy.

*Kato ¢usuyecko nuue — norpe-
6uTen, He3aBNCUMO OT HacTosLla-
Ta Tbproecka rapaHuusi, Bue ce
non3eare OT npasaTa Ha 3aKOHO-
BaTa rapaHuusi, npegocTaBeHa OT
3akoHa 3a npegocTaBsiHeE Ha LU-
(poso cbabpXKaHne u umbposK
ycnyru n 3a npopaxoéara Ha CTOKU
/3NUCLYNC/. Mo-cneunanHo Bue
numaTe npaBoO MNPV HECHLOTBETCTBUE
Ha cTokaTa aa 6bae U3BbPLUEH pe-
MOHT WK1 3amsiHa no Baw ns6op,
OCBEH aKO TOBa € HEBB3MOXXHO 1IN
€ CBbp3aHO C HenporopLuoHa-
HO ronemu pasxogw 3a npopasava.
Bre umarte npaBo Ha nponopuuo-
HaNHO HamansiBaHe Ha LieHaTta um
Ha pasBaisHe Ha forosopa npu Ha-
nnyne Ha ycnosusTa Ha un. 33, an. 3
ot 3MNUCLYMC. Ycnosusita n cpo-
KOBETE Ha 3aKOHOBaTa rapaHuus
ca pernaMeHTMpaHu B rmasa TpeTa,
pasgen Il v lll n B rnaea 4eTBbpTa Ha
3rucuync

va odnynoel oe ehappL 1 PETPLO
TPAuuaTIopo, epdoov dev arodeu-
¥Bel.

| YNOAEIZH! |
AuTnA n TIPoEdOTIOINTIKA AEEN eTTiON-
paivel Tov Kivouvo evOeEXOUEVWV UAL-
KWV {NULWV A 0ag TTapEXEL XPrOLIES
TIPOCOETEG TIANPOPOPIEG OXETIKA [E
™ Xpron.

| y| Autd 1o cupBolo Beixvel To
U Slakdrrtn ON / OFF.

AU"l'C') o oouBo}\o'unoésl-

KvUelL OTL Ol pTtatapieg Tepl-
Aappavovtal oto TiepleXOue-
VO ouoKeLaoiag.

Autdé TO OUPPOAO ULTIOOEL-
KVOEL TNV TeEXVOAoyia Tng
enavadoptildyevng pmarta-
piag.

=—— Autd 10 clpPoAo emonuai-
VEL TO OUVEXEG PELLAL.

_~ | Auto TO OUPPOAO LTTOSNAW-
"1 vel pa Bopa/urtodoyxry USB.

b AuTd To oOPBOAO oag evnpe-

PWVEL yla TN SlApKeld PwTL-
opol Oe Katdotaon TIAR-
poug $opTIoNG.

. * | AUTO TO cupBoAo oag evnpe-
W, | PWVELYLQ TN PeyLOTN GWTELVN
pon.

Ay
-
L4

P20 Autd TO oUpPBoAo emionuai-

vel To Babud mpootaciag

IP20. (Aev uttapxel adiaPpo-
XN Tpootacia aA\a Tpootacia amo
avTikeiyeva pe didpetpo évw amo
12,5 mm. To Ttpoidv prtopei va xpn-
owortoinBei povo e aTEYVO TIEPL-
Baov.)

@ Autd TO oUpPBoAo emionuai-

Vel TNV katnyopia mpootaciag Il
SELV: aodpaAn é€tpa xaunAn téon

>4 Auta Tta obpBoia
Ei E@n 0ag EVNUEPWVOUV
— yla tn didbeon g
"" é} OUOKELAOIaG  Kal
-

PAP TOU TIPOIOVTOG,.

Autd 1O OUPPOAO TTOPEXEL
OTOIXEIA YO TO TILOTOTIONTL-
K6 FSC®

Af\won  cuppopPwaong
(BA. Evotnra «11. ARAw-
on oupuopdwong»): Me
auTé To oUPPOoAO emionpaivovTal Ta
TIPOIOVTA TIOU TIANPOUV OAOUG TOUG
eDAPPOCTEOUG KOLWVOTIKOUG KQVOVEG
Tou Eupwrtaikold Olkovopikol Xw-
pou.

A 2epPIKO onua  CLPPOPPW-
AA

2. Aojpdaiela
MpoPAemopevn xprion

A NPOEIAOINOIHZH!

Kivéuvog Tpavpartiopou!

To mpoidv Sev mpémel va

doprileTal oe Lypo TIEPL-

BAaAAov. Yriapxel kivbuvog
TPAVHATICHOU ATtd NAEKTPOTIAN-
§ia!
To mpoidv Sev mpoopiCeTtar yla
eMayyeAUaTiky xprion. Oroladnmo-
Te AAAN Xprion 1 TPOTIOTIoINGN TOou
TIpoidvtog Bewpolvtal pn opbEg
XPNOEIG Kal eviEXeTAL va 0dnynaouv
o€ KIvOUVOUG, OTIWG TPAUUATIOPOUG
kat ¢nuieg. O Siavopeag dev depel
kapia guBuvn ya CnuIEG TIoL odei-
Aovtal oe pn opBn xpron.

ﬁ To mpoidv Tpoopiletal aro-
KAEIOTIKA Yla XPr)on O€ E0W-
TEPIKO XWPO.

@ Autd To TIpoidv Sev eival Ka-
TAAMANAO  yla  €0WTEPIKOUG
XWPous dwTIopoL.

Xpnoworoote 10 kaAwdio USB
HOvOo oe KAeloTOUG, XwpIG uvypacia
XWPOUG.

Aev TIpOKELTAL yIa TIPOIOV YA OKAN-
pn eTtayyeAPaTikn xprion. To Tpoidv
Oev eival KatdAAnAo yla epyota-
€la, epyactnipla f apduola Tedia
epappoyng.

3. [Mepiexépevo cuokevaai-

ag (Ex. A

1 Emavadopti(duevn
Adpra gpyaociag

1 ka\wdlo pdpTiong USB-C

1 Bdon dpdpTiong USB

1 ymodeielq xelplopoL kat acda-
Aeiag (Gev arelkoviletal)

4. TeXVIKQ XapaKTnpLoTIKA
Tomoc: Emavadopti(duevn

AduTa epyaciag
IAN: 479543_2410
Kwd. Tradix: 479543-24-A
Tdaon Aertoupyiag: 3,7 V===
OAn 1ox0G: pey. 6,7 W
QwtioTikd owpa: COB LED, péy.
8W
Mrpootivo dwg: ONIKA 1oXUG: PEY.
1,5W
EmavadopTti(opevn prtatapia: Ema-
vadopTi(opevn prarapia lOvTwy At-
Biou: 3,7 V===, 2.200 mAh, Turoc:
18650, (Sev avtikabioTaral, oto
€€ng Ba avadpépetal wg emavadpop-
TWOPevn prtatapia)
Oupa USB-C:5V===1A
dwtewn porn:

QwTloTKO owpa: 600 Im /300 Im

(100% / 50%)

Mmpootivo dwg: 60 Im
Aldpkela pwTiopoL:

Owtotkd owpa: 3h /6 h (100%

/50 %)

Mmpootivé dwg: 16 h
Alaotaoelc: 70 x 47 x 212 mm
(6tav eival dimAwpévog)

YAo: MAaotiko (ABS, TPR, PVC),
METAAAO (aAoupivio)

K\é&on mpoataciag: 1Il/&

BaBuog mpootaciag: IP20
Huepopunvia rapaywyng: 03/2025
Eyyonon: 3 xpovia

5. Ymodeifeigc aopaleiag

A NPOEIAOINOIHZH!

Kivéuvog tpavpatiopod Kat

aoduéiag!

Edv ta maidid maifouvv pe

E% TO TPOIGV N TN CLOKELA-

gia, ymopei va tpavparti-

gouv i va Ta mviouv!

- Mnv emurpémnete ota madia va
Taifouv pe TO TIPOIOV 1) TN Ou-
oKevaoia.

- EmpAenete ta madid, étav PBpi-
OKOVTQAL KOVTA OTO TIPOIOV.

- Qulaocoete ToO TIPOIGV Kal TN OL-
okevaaoia paxpld arno ta madid.

A MNMPOEIAOMOIHZH!

Kivéuvog tpavpartiopou!
\ﬁﬁ% @‘ AkatdAAnAo yia
madia KaTw Twv 8
8+ . . .
etwv! Kpdatnoé to

Hakpia armo madid. Yapyet

Kivouvog Tpavpatiopou!

- To mpoiov pmopei va xpnaotpoTtol-
nBei T600 amod Taldld Avw Twv
8 eTWv, 600 Kal arod AToua TIoV
Ol0BETOVV TIEPLOPIOPEVEG CWHA-
TIKEG, QIOBNTNPIAKEG 1 TIVELRIA-
TIKEG OuvVaTOTNTEG N QVETIAPKNA
eutmelpia kavr yvwon, edooov
Bpiokovtar umd emiBAedn Kal
adou AaBouv yvwaon Kat Katavo-
rjoouvv TNV acdain xprion, omweg
Kal TouG KIvEUVOUG TIOU EVEXEL N
XPrion Tou TIPOIOVTOG.

- Ta mawdd dev emuTpemetal va
Taifouv pe TO TIPOIoV.

- Aev ETUTPETIETAL N CLVTHPNON Kal-
/M o kaBaplopdg Tou TIPOIGVTOG
armo Tadld.

Aappavete vtoPn TIG EOVIKEG

Swarageig!

- Katd ™ xprion kat 1n 61a6eon
TOUL TIPOIOGVTOG, AQUPAVETE LTIO-
Pn Toug LoyvovTeG €BVIKOUG Ka-
vOVeG Kal TIG dlatdels.

A NPOEIAOINOIHZH!

Kivéuvog tpavpartiopou!

Na pn xpnowormoinBei

& oe ekpri§io mepIBariov!

Ymdpxel Kivbuvog tpavpa-

Tiopov!

- To mpoidv Oev emTpEMETAl VA
xpnotuottoinBei oe ekpn§o Te-
pBarov (Ex). To Tipoidv dev erti-
TPETETAL va Xpnolyoroindei oe
TIePIBANNOV, OTO OTTOI0 LTIAPXOLV
e0bAEKTA LYPA, AEPLA I OKOVEG.

| A MPOZOXH! |

Kivéuvog Tpavpatiopou!

AmayopedeTal n Xprion Tou mpo-

16VTOG o€ MepIMTWOon EAATTWHA-

ToG! YIdpyel Kivduvog Tpavpa-

Tiopov!

- Mn xpnowortoleite To TIPOIOV OE
TIEPITTTWON SUCAEITOLPYIWY, BAA-
Bwv r eraTTwpdTwy.

- Ol akaTAAANAEG ETTIIOKEVEG €TTL-
$GUAACOOLYV CNUAVTIKOUG KIVOU-
VOUG yla ToV XPAoTn.

- Ot Auyvieg LED kat n pmatapia
O6ev ptIopolV va QVTIKATAOTA-
Bolv. Edv ot Augvieg LED n n
pmatapia eival  eAATTWUATIKEG,
TO TIPOIOV TIPETTEL Va aTtopPIdBEL.

A NPOEIAOINOIHZH!

Kivéuvog Tpavpartiopou!

- ArmayopeleTal TO AvOlypa TOUL
TiepIBAaTog, uTtd oTolECOTIO-
TE OULVONKEG, EVW ATIAYOPEVETAL
oroadnmote  TapepPacn/tpo-
TIOTTOINGN OTO TIPOIOV.

- Ou TapepPACEIG/TPOTIOTIONCEIG
artayopevovtal yla Adyous Eykpl-
ang (CE).

- Mnv KaAUTTTETE TO TIPOIOV KaTA
™ didpkela TG XpProng.

6. Ymodeifeic aopaleiag
Yl CUGGWPEVTEG

A NPOEIAOINOIHZH!

Kivéuvog vmiepBéppavong
Kat Ekpnéng!
- Alatnpeite tO0 TIPOI-
@ & OV PaKpA amod TINyeg
BeppotnTag kat due-
on nAakr aktivoPoAia — o cuo-
OWPEUTNAG evdExeTal va ekpayei
Aoyw utepBeppavong.  YTapyxel
Kivduvog Tpauuatiopou.
- Mnv xpnoworoleite To TIPOIOV
otn ouokevacia Tou! YTdApxel
Kivduvog Tupkaylag!

A MNMPOEIAOIMOIHZH!

Kivéuvog Tpavpatiopou!

®dopéote yavria!
@ Mnv ayyiCete pe yopva
XEPLO CUGOWPEVTEG IOV
ntapovatadouv diappon! Yrapxet

Kivéuvog Tpavparticpoi!

- Ol CUOCWPEUTEG TIOL TIAPOUCIA-
Couv dlappon ) BAGPN prtopovv
va TIPOKAAEOOLV eykalUATA OE
TiepirTwon emapng Ye 1o 6€p-
pa. Mnv ayyiCete pe yupva xepla
OLOOWPEUTEG TIOL TIAPOUGIAJOLV
Slappon — oe TETOIA TIEPITTTWON,
dopeate OTIWAONATIOTE KATAAAN-
A\a yavtia ripootasiac!

| YNOAEIZH! |

- To mapdv TIPoidY €xel eEvowpa-
TWHEVO OUOOWPEUTH, TIoU dev
eTISEXETAL AVTIKATACTAON aTO
To Xpriot. lNa va amoduyete
Kivduvoug, n urmatapia propei
va agalpebei poévo amod Tov Ka-
TAOKELAOTN 1 TOV QVTINTPOCWTIO
ogpPIg N amo éva eEeldIKeLPEVO
dtopo.

- Kata v amnoppupn tou TIpoio-
VTOG WG aToppippata TpeTeL va
AndOei uTtdYn &TL ALTO TO TIPOIGV
TieplEXel pia emtavadopTiCopevn
ymartapia.

| A OPOZOXH! |

Kivouvocg vmtepBéppavong!
ATIOOUOKELACTE TO TIPOIOV TIPWV TE-
Bei oe AetToupyia.

7. Xprion

1. Adaipéate OAOKANPO TO UAIKO
OLOKELAOIAC.

2. BeBawwBeite 0TI LTIAPYKOULY OAA TA
efaptrpara kat ot eival abikta.
2TnVv avtifetn mepimtwon, dnAw-
OTE TO OTNV TIAPEXOMEVN SlebBuV-
on o€pPIG.

Ymépvnua

Mpoiov

Kahwbio ¢poptiong USB-C
ZE Boopa USB-C
Boopa USB

Bdon ¢optiong USB
‘Evéeién poptiong
Awakorttng ON/OFF
Karmakt

Ymodoxn USB-C
Mayvritng
Bpaxiovag

)] dwTioTKO

il Mmpootivo dwg

[$2] B (4N

REEENEE NS
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8. ®dption emavadopTi(o-

pevng prtatapiag (Ek. B)

- Mpwv and TNV TMpwtn XerAon, n
enavadopti{opevn umatapia
TipETeL va dopTioTei eTti 12 wpeg.

- H emavagoptiopevn pmarapia
TipeTel va ¢opTtieTal otav TO
¢wsg Twv LED eivat apudpod kau
avapoopPrivel povo n d6e€ld Auyvia
LED 1tng évéeiéng dpoptiong 4 pe
HTTAE XpwHa.

A MNMPOEIAOIMNOIHZH!

Kivéuvog Tpavpatiopol

A e€attiag nAektpomAnéiag!

- ®opriCete TO TIPOIOV POVO
0€ ECWTEPIKO XWPO.

- Av TO TIPOIOV €xel Ppaxei, TIPETTEL
va TO OTEYVWOETE EVIEAWG HE
oTeYVO TIAVi TIPIV TO POPTICETE.
Ymidpyel Kivouvog PBPaxuKuKAWw-
paTog.

- Qoprtiete TO TIPOIGV POVO pE TO
TIAPEXOMEVO KAAWSIO HOPTIONG
USB-C.

- H emavagoptiopevn pmarapia
6l0B€tel  QuTOPATO  PNXAVIOUO
artevepyortoinong. Autog d1ako-
TITEL TN POPTION OTAV N OTABUN
dopTIoNG dtdcel To 100%, €t0L
Wate va pnv eivat duvatn n utep-
$opTION TNG eTTavaPopTICOUEVNG
pmatapiag.

2uvdéoTe TO TIPOIOV OE MId Ka-

TAAANAN GCUOKeELN HE TO KAAWSLO

dopTiong USB-C B Mrmopeite va

dopTioeTe TNV €TaAvVAPOPTI(OEVN
pmatapia petafd AMwv  xpnol-

potouwvtag €va tpododoTikO e

Bupa USB. AdBeTe LuTIOPN TA TEXVI-

KA XQPOKTNPLIOTIKA.

To mpoidv emutpemneTal va ouvdebei

pévo oe ouokeur) pe €€obo SELV

Kal péylotn aiun Ttdong eodou

U,)5V—

1. Avoi€te to kamdkt [ otnv Tiow
mAeupda tou Tipoidvtog KN, BA.
Ew. C.

2. Suvdéote 1o Buopa USB-C EE
otnv urtodoyr; USB-C .

3. Juvdeote 1o Poopa USB EE otn
ouokeun GpopTIoNG.

4. H 6dadikacia dopTiong OAOKAN-
pWVeTAl POAIC avapouv Kal Ta
3 LED g evdelktikng Auxviag
dopTiong A pe prAe Xpwpa.

5. Amoouvdeate to Puoua USB-C
2E amé tnv urtodoyxr) USB-C .

H

1. Juvdéote TO Puopa USB-C EE
otnv vrtodoxn USB-C  atnv Ttiow
rr.)\eupd ¢ Bdaong doéptiong USB
3

2. Suvdéote To Buopa USB HE otn
ouokeun GopTIoNG.

3. TomoBetrioTe TO TIPOIGY  OTN
Baor| poptiong USB ElL

4. H dadikacia dopTIong oAOKAN-
pwvetal 6tav avagouv Kal Tta
3 LED g evdeltikng Auxviag
dopTiong A pe prAe Xpwpa.

To Ttpoidv eival Twpa ETOLWO yia Xpn-
on.

9. Evepyomoinon/armnevep-
YOTroinon Tov mPoiovtog

la tn evepyortoinon/amevepyoTtoi-
non Tou TIPOIOVTOG TTEDTE ToV Ola-
korttn ON/OFF H, BA. Ew. B.
-dtnua 1 $opd: PwTIOTIKO
evepyottoinuévo, 100%, BA. Eik. D
-atnua 2 ¢opeg: PWTIOTIKO
50%

mnatnua 3 eopég: MmpooTivo dwg
avappévo

TIATNUA 4 GOPEG: ATIEVEPYOTIOINME-
VO

ZTEPEWON TIPOIOVTOG O payvntl-

(opeveg eugpaveleg (ek. D)

To mipoidv SiaBetel évav payvitn El

oTn BAon yla va OTEPEWVETAL OE pIa-

YVNTIKEG ETIPAVELEG.

- Hemdavela mpémel va eivat Aeia,
(WOTE TO TIPOIOV VA PNV PTTopEi va
QVaTpaArtei 1 va TeoeL

- [Upw amod To onueio TomobETN-
ong Tou Tpoidvtog Ba TIPETIEL va
UTTAPXEL ETTIAPKNG EAEVOEPOG XW-
pOG.

| YMNOAEI=H! |

To mipoiov El 6ev evdeikvutal yia to-
TI00ETNON OE PN MAyvNTIKESG eTPA-
veleg. Mmopei va avatparei kat va
TIPOKANBOULV LAIKEG CNUIEG.

1. TomoBetioTe 1} OTEPEWOTE TO
Tipoidv Bl oe KatdAAnAn Béan.

2. EvBuypappiote TO TIPOIOV
omwg emibupeite.

Avaptnon mpoidvtog (sik. D)

To Tipoidv dabetel avadirrAovpevo

Bpayxiova El.

1. Avoi€te Tov Bpayiova E] mpog ta
TIAVW.

2. Avaptriote TO TIPOIGV O TIPO-
BAeTtOpEVO AYKIOTPO A TIAPOUOLO
QVTIKE{JEVO.

Xprion mtpoiovtog weg pakov
Evepyortoijote 10 TIpOiOV  OTIWG
Tieplypddetal pexpl va avagel To
pripootvo dwe fEl. Mropeite va
XPNOLUOTIOI|OETE TO TIPOIOV WG
dakd otav eival SimAwpévo

10. Ymiodei€eig kabapiopiov
Kat ppovtidag

| A OPOZOXH! |

Kivouvocg Tpavparticpon!
Mpwv ané tov kKadapiopod
TIPETIEL VA ATTOCLVOETE-

Te T0 KaAwdio USB-C [

amnod tn ocvokevn ¢poptTionG (T.X.

TP0P0SOTIKO) KAl TO TIPOIOV Kal

Va ATMEVEPYOTIOICETE TO TIPOIOV.

M Ymapxet Kivbuvog NAEKTPOTIAN-

§iag!

- KaBaplopog pévo Pe oteyvd mavi

- Mn XPNOWOTIOLEITE LOXLPA ATIOP-

PUTTAVTIKA KA XNUIKA TipoidvTa

- va pn BuBiCetal oe vepod

- amobrikevon oe Xwpo dpocepo,

OTEYVO KAl TIPOCTATEUUEVO aTTO
UTTEPLWON aKTIVOROAIQ

11. AqAwon cuppopdwong
H ouokeun avtarmokpive-
c € Tat otig ipodlaypadEg Kat
TG oToKeEWwdNG arartr-
O€IG, OTIWG Kal TIC AOITTEC OXETIKEG
dlataelg NG evpwraikng odnyiag
OXETIKA Pe TNV NAEKTPOPAYVNTIKN

ouppatotnta 2014/30/EE, 6Twg Kat
NG odnyiag yla Tov TEPLOPIoNO TNG
XPONG OPIOPEVWV ETTIKIVOLVWVY OU-
OlWV 0 NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO
efomhiopd 2011/65/EE. H mtArpng
AnAwon  ouppopdwong  SiatiBetal
arod Tov El0aywyEa.

12. AldBeon

Ad0eon ovokevaciag

N /N &% H ocuokevaoia kat

A L:g,) "’ TO eyXelpidlo Xpn-
ong aroteAolvTal

aré PIAKA TIPoG To TIEPIBANOV LAL-

Kd, Ta ottoia pmopeite va diabeaete

OTA TOTIKA ONPEIQ AVAKUKAWONG.

Aa0eon mpoiovrog

To Tpoidv dev eTuTpemeTal va
aropplPOei oTa Kowvd OIKIaKA
aroppippata. EMNa meplocod-
TEPEG TIANPOGDOPIEG OXETIKA PE TIG
ETIIAOYEG ATIOPPIPNG TOU TIPOIOVTOC,
ETIKOVWVNOTE pE TN ONUOTIKA/ON-
HOTIKN dloiknon 1y TO uTIoKATACTNHA
g Lidl.

AmnoBéate pmarapia / emavadpop-
TI{OpevEG parapieg
- 20pdwva e TNV odnyia
2006/66 / EK kai Ta GUUTIAN-
PWHATA TNG, Ol EAATTWHATIKEG
kal PBappeveg emavadopTICope-
VEG UTTaTapie TIPETIEL VA AVAKU-
kAwvovTtal.

- Oupmatapieg kat Ol CUCOWPEVTEG
Sev eTiTpEmETAL Va aroppldBolvv
OTa OIKIOKA artoppippata. Mept-
€xouv PAaBepd Papea PETAAAQ.
Ovopagia: Pb (= poAuBéog), Hg
(= vdpdpyupog), Cd (= kadpio).
Yrioxpeolaote amo Tn vopobeaia
va emoTpEdeTe TIG Adeleg pma-
TapieG Kal TOUG OUOCWPEUTEG.
Mmopeite va emotpéPete dwpe-
Qv TG prtatapies, YETA TN XpPNon,
eite oTO ONnueio TIWANONG eite oe
KOVTIVO ONEIO (TT.X., OE EUTIOPIKA
karaotruara | oe dnudaoia on-
peia ouAAoyng). Ot prtatapieg Kat
Ol CUCOWPELTEG PEPOLV ETION-
pavon pe évav diaypappévo Kado
ATIOPPIYHATWY.

- O emavadoptilOpeveg Pmatapi-
€G ETUTPETIETAL VA ATIOPPITITOVTAL
pévo otav eival apopTioTes. Ek-
dopriote TNV pmartapia adrivo-
VIQG TO TIPOIOV QVAMMEVO HEXPL
va Taget va avapel.

13. Eyyonon

Aflotiun Tehatiooq, aflotiye Te-
Aatn, yU' Qutn Tn CUOKELAOIA AQ-
Bavete 3 et eyyunon armo TNV
NUEPOUNVIA ayopag. 2& TIEPITTTWON
TIOU TIAPOUCLACTOLV EAATTWHATA OE
QUTO TO TIPOIOV, EXETE VOUIUA SiKal-
WHATA KATA TOU TIWANTN TOU TIPOI-
ovTtog. Auta Ta vopa Sikawwpata
bev Teplopilovtal aro TNV gyyunon
pag TIou avadePETAL TN CUVEXELD.

‘Opot eyyunong

H nuepopnvia g eyyunong &ekva
pe TNV nuepounvia ayopag. Mapa-
kaAoupe va GUAAEETE pe TIPOCOXN
TN yvnola tapelakn amodelén. Auto
TO OIKAIOAOYNTIKO ATIAITETAL WG
QTIOOEIKTIKO OTOIKEI0 YA TNV ayo-
pa. Epooov evrog Tpiwv €Twv aro
TNV nuepoPnVIa ayopag autou Tou
TIpoiovtog  Ttapatnpenbel  aotoxla
LAIKOU, N KATAOKELNG, TO TIPoiov Ba
€TIOKELAOTEL, N Ba avTikataotadel
dwpeav ya Aoyaplacpo oag aro
€UAG — KATA TNV ETIIAOYN HOG- AuTn
n Tapoxn €eyyunong TpoUTtoBETEl,
EVIOG TNG TPLETOUG TipoBeoulag n
XOAQOEVN CUOKELN Kal N artodelen
(arokoppa tapewov) va uttoPAnBel
Kal va Teplypadel eyypadwg, oe Tl
oLVIOTOTAL TO EAATTWHA Kal TIOTE
TIpokAnBnke. ‘Otav kahudBel n In-
gia arto Tnv gyyunon pag, 6a cag
ETIOTPADEL TO ETIIOKEVACKEVO, N VA
VEO TIPOIOV.

AgpKkela eyyonong Kat ararttroelg
yla eAaTTOpaTa/EMNEIPELG

H &iapkela eyyonong dev tapateive-
Tal p€ow TG KAALYNG. To id1o 1oKLEL
yla QVTIKATESTNUEVA Kal ETTIOKEL-

DE/AT/CH

AKKU-

ARBEITSLEUCHTE
Bedienungs- und Sicherheitshin-
weise

1. Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch!

Sie haben sich mit dem Kauf fiir ein
hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungs- und Sicherheits-
hinweise sind Bestandteil dieses
Produkts. Sie enthalten wichtige
Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Machen Sie sich
vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedienungs- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatz-
bereiche. Bewahren Sie die Anlei-
tung fir spateres Nachschlagen auf.
Héndigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

Im Folgenden wird die
Akku-Arbeitsleuchte Produkt ge-
nannt.

Zeichenerklarung

Die folgenden Symbole und Sig-
nalworter werden in diesen Bedie-
nungs- und Sicherheitshinweisen,
auf dem Produkt oder auf der Ver-
packung verwendet.

A WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeich-
net eine Gefahrdung mit einem ho-
hen Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder eine
schwere Verletzung zur Folge haben
kann.

| A VORSICHT! |

Dieses Signalsymbol/-wort bezeich-
net eine Gefédhrdung mit einem nied-
rigen Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringfligige
oder méBige Verletzung zur Folge
haben kann.

| HINWEIS! |

Dieses Signalwort warnt vor még-
lichen Sachschaden oder bietet |h-
nen nitzliche Zusatzinformationen
zur Verwendung.

| y| Dieses Symbol weist auf den
U EIN-/AUS-Schalter hin.

- Dieses Symbol weist darauf
hin, dass ein Akku im Liefer-
umfang enthalten sind.

TN Dieses Symbol weist auf die
""""""""" Technologie des Akkus hin.

=== Dieses Symbol bezeichnet
Gleichspannung/-strom.

- | Dieses Symbol bezeichnet
~="| eine/-n USB-Buchse/-Ste-
cker.

Uber die Leuchtdauer in voll
aufgeladenem Zustand.

6 Dieses Symbol informiert Sie

*.' Dieses Symbol informiert Sie
+%, | Uber den maximalen Licht-
strom.

IP20 Dieses Symbol bezeichnet
die Schutzart IP20. (Kein
Schutz gegen Wasser, aber

gegen feste Objekte von mehr als

12,5 mm Durchmesser. Das Produkt

darf nur in trockener Umgebung ver-

wendet werden.)

Dieses Symbol bezeichnet
die Schutzklasse Ill. SELV:
Schutzkleinspannung

E >4 Diese Symbole in-
i formieren Sie lber
— die  Entsorgung
." é} von Verpackung
" e und Produkt.

Diese Symbol e geben Aus-
kunft Uber das FSC®-
Zertifikat.

aopéva pepn. ZnUIEG 1 eAATTWHA-
TA TIOL EVOEXOUEVWE VA UTIAPXOULV
nén T oTyunR TNG ayopds TIPETEL
va avadepovTal apEcws PETA v
artoocuokevaoia. Metda ™ Af€n TnNg
SIAPKELAG eyy0NONG TUXOV ETTIOKEVEG
ETIPEPOLV XPEWOTELG.

EOpog eyydnong

H ouokeur] KATQOKELATTNKE ETTIE-
AOG obpdwva Pe auotnpéG odnyieg
TIOLOTNTAG KAl EAEYXONKe TPV attd
v mapdadoon. H eyyvnon 1oxLelL
H6VO yla aoTtoyia LAIKOU ) KATAOKEL-
aoTika eAattwyata. H eyyonon dev
KOAOTTTEL PEPN TOUL TIPOIOVTOG TIOU
uttdkevtal oe Ppuaololoyikr GBopd
Kal, OUVETIWG, HTIOPOUV va €KAN-
®BoLV wg dbelpdpeva eEaptipata.
Aev KaAutttel, ertiong, (nuIEG o€
elBpavaota pépn, OTwg, T.X., SIAKO-
TITEG, 1) YUAAWVA PEPN.

AuTA N eyyvnon Tavel va oXVeL o€
TiepimTwon (UG, n oroia Tpo-
KUTTTEL artd pn opbr xprion 1 ou-
vifpnon. MNa tv opbn xperion tou
TIPOIOVTOG TIPETIEL va  TNPOUVTAL
ETIAKPIBWG OAEG OL 0dnyieg TToL TTE-
p\apBdavovtal oto eyxelpidlo xpn-
onG. ZKOTIOl Xprong Kat XeLpLoHOo,
OTIoUL cuvioTatal n artoduyr| Toug i
yla Ta oTtoia UTIAPXEL OXETIKN TIPO-
eldoroinon oto eyxewidlo xprong,
TIPETIEL OTIWAONTIOTE va artodelyo-
vTalL.

To Tpoidv TIpoopileTal QTTOKAEL-
OTIKA Yla OIKIaK Xprion Kat oxt yla
emayyelatikr. O  KataxenoTikog
Kal pn opBog xelplopog, n acknon
Biag, kai o1 mapepPdaocelg Tov 6e
Sie€ayovtar amé e€ovolodotnuévo
QUTITTPOoWTIO  0€PPIG 0odnyolv oe
akOPWaOn TNG £yyvnong.

Awadikaoia o€ epimttwon eyyv-

nong

Mpokelévou va dlaodaliotei n ta-

xela e€umnpétnon oag, TapaKaAoL-

pe va akoAouBroeTe TIG akOAouBeq
uttodeitelc:

- Ta o6Aa cag Ta arruara, ola-
mpeite 6laBéon tv amodeién
TAPEIOKNG Kal TOV KWOIKO TIPOi6-
vToG (IAN) 479543_2410 wg amo-
6e1€n ayopdc.

- O kwbikog TIpoidvTOC avaypd-
detal gtnv Tvakida TOTIOU TOU
TIPOIOVTOG, PpiokeTal xapayue-
VoG €TAVW OTo TIPOIGV, avaypd-
detal oto eEWPUANO Twv odNyL-
WV 0ag fj 0TO QUTOKOAANTO TIOU
UTTAPXEL OTNV TTIOW H KATW TIAEL-
P4 TOL TIPOIGVTOG.

- 2e TIEPITITWON TIOL TIPOKUPOLV
AEITOLPYIKA 1 AAAA EAATTWHATA,
ETIKOVWVIOTE TIPWTA TNAEDWVI-
KA | pEow edoOppa eTIKOVWVIAG
Je TO TUNHA OEPPRIG TIOU AKOAOUL-
Bel.

- To mpoiov Touv Ba SarioTwBel
OT1 eival EAATTWUATIKO PTTOPEL va
artootaAei ateAwg otn SlevBuv-
on o€pPig TIou Ba oag KoWoTIoL-
nbei, epdoov cuvodeleTal armod
mv amnodeln ayopdg (amodeién
TOMEIOKNG) KAl AETTTOPEPEIEG YA
To €ib0¢ TOU EAATTWHATOG Kal TO
XPOVO TIOU AUTO TIPOEKLYE.

Me Tnv avTIKaTtAoTaon TnG CUOKEL-
AG, n Tepiodog eyyunong apxidel
ek véou aludwva pe tov NOMO
2251/1994.

Mmopeite va deite kat va katefdoe-
TE QUTA Kal TToANA dNAa eyxelpidla
oto parkside-diy.com.

AuTOC 0 Kwdkog QR
oag petadepel arev-
Beiag oto parkside-diy.
pevpswpem  COM. ETIAEETE TN XWPQ
eull OOG Kal avalntote TIg
odnyieg  Aertoupyiag
xpnoworowvtag tn ¢opua avadr-
mong. Eloayayovtag tov apiBud
mipoiévtog (IAN) Ba éxete ipdofacn
oTIG odnyieg Aettoupyiag TOu avTl-
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Konformitatserklarung
c € (siehe Kapitel ,11. Kon-
formitatserklarung®):  Mit
diesem Symbol gekennzeichnete
Produkte erfillen alle anzuwenden-

den Gemeinschaftsvorschriften des
europaischen Wirtschaftsraums.

A Serbisches Konformitatszei-

A A chen.

2. Sicherheit
BestimmungsgemaéBer
Gebrauch

A WARNUNG!

Verletzungsgefahr!

Das Produkt darf nicht

in feuchter Umgebung

aufgeladen werden. Es
besteht Verletzungsgefahr durch
Stromschlag!
Das Produkt ist nicht fir den ge-
werblichen Einsatz bestimmt. An-
dere Verwendung oder Verénderung
am Produkt gelten als nicht bestim-
mungsgemai und kénnen zu Risi-
ken wie Verletzungen und Bescha-
digungen flihren. Fir Schaden, die
aus der nicht bestimmungsgema-
Ben Verwendung resultieren, Uber-
nimmt der Inverkehrbringer keine
Haftung.

ﬁ Das Produkt ist ausschlieB3-
lich fir den Gebrauch im In-
nenbereich geeignet.

Das Produkt eignet sich
nicht fir die Raumbeleuch-

tung im Haushalt.

USB-Kabel nur in trockenen und ge-
schlossenen Raumen verwenden.

Dies ist kein Produkt fiir den harten
Arbeitseinsatz. Das Produkt ist nicht
fir Baustellen, Werkstatten oder
ahnliche Einsatzgebiete geeignet.

3. Lieferumfang (Abb. A)

1x Akku-Arbeitsleuchte

1x USB-C-Ladekabel &1

1x USB-Ladehalterung

1x Bedienungs- und Sicherheits-
hinweise (ohne Abb.)

4. Technische Daten
Typ: Akku-Arbeitsleuchte
IAN: 479543_2410
Tradix Art.-Nr.: 479543-24-A
Betriebsspannung: 3,7 V===
Gesamtleistung: max. 6,7 W
Leuchte: COB LED, max. 8 W
Frontlicht: LED, max. 1,5W
Akku: Lithium-lonen-Akku: 3,7 V===,
2.200 mAh, Typ: 18650, (nicht
austauschbar, im Folgenden Akku
genannt)
USB-C-Anschluss: 5 V===, 1A
Lichtstrom:
Leuchte: 600 Im /300 Im (100 %
/50 %)
Frontlicht: 60 Im
Leuchtdauer:
Leuchte: 3h/6h (100 % /50 %)
Frontlicht: 16 h
MaBe: 70 x 47 x 212 mm
(zusammengeklappt)
Material: Kunststoff (ABS, TPR,
PVC) Metall (Aluminium)
Schutzklasse: 1/
Schutzart: IP20
Produktionsdatum: 03/2025
Garantie: 3 Jahre

5. Sicherheitshinweise

A WARNUNG!

Verletzungs- und Ersti-

ckungsgefahr!

Wenn Kinder mit dem Pro-
ﬁﬁ{ dukt oder der Verpackung
spielen, kdnnen sie sich
daran verletzen oder ersticken!

- Lassen Sie Kinder nicht mit dem
Produkt oder der Verpackung
spielen.

- Beaufsichtigen Sie Kinder in der
Nahe des Produkts.

- Bewahren Sie das Produkt und
die Verpackung auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

A WARNUNG!

Verletzungsgefahr!

_@ Nicht fiir Kinder
N unter 8 Jahren

geeignet! Von Kindern fern

halten. Es besteht Verletzungsge-

fahr!

- Kinder ab 8 Jahren sowie Perso-
nen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen F&-
higkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen missen bei der
Benutzung des Produkts beauf-
sichtigt und/oder bezuglich des
sicheren Gebrauchs des Pro-
dukts unterwiesen werden und
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen.

- Kinder durfen nicht mit dem Pro-
dukt spielen.

- Wartung und/oder Reinigung des
Produkts durfen nicht von Kin-
dern durchgefiihrt werden.

Nationale Bestimmungen beach-

ten!

- Beachten Sie geltende nationale
Vorschriften und Bestimmungen
bei der Nutzung und Entsorgung
des Produkts.

A WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Nicht in Ex-Umgebung
P2\ verwenden! Es besteht
Verletzungsgefahr!

- Das Produkt darf nicht in explo-
sionsgefahrdeter (Ex-)Umgebung
benutzt werden. Fir eine Um-
gebung, in der sich brennbare
Flussigkeiten, Gase oder Staube
befinden, ist das Produkt nicht
zugelassen.

| A VORSICHT! |

Verletzungsgefahr!

Ein defektes Produkt darf nicht

benutzt werden! Es besteht Ver-

letzungsgefahr!

- Benutzen Sie das Produkt nicht
bei Funktionsstérungen, Bescha-
digungen oder Defekten.

- Durch unsachgemaBe Reparatu-
ren kdnnen erhebliche Gefahren
flr den Benutzer entstehen.

- Die LEDs und der Akku sind nicht
austauschbar. Bei defekten LEDs
oder einem defekten Akku muss
das Produkt entsorgt werden.

A WARNUNG!

Verletzungsgefahr!

- Das Gehduse darf unter keinen
Umstanden geéffnet und das
Produkt darf nicht manipuliert/
verandert werden.

- Manipulationen/Veranderungen
sind aus Zulassungsgrinden
(CE) untersagt.

- Das Produkt darf wahrend der
Nutzung nicht abgedeckt wer-
den.

6. Sicherheitshinweise zu
Akkus

A WARNUNG!

Brand- und Explosionsge-
fahr!
- Halten Sie das Pro-
@ 1&; dukt von Hitzequellen
und direkter Sonnen-
einstrahlung fern, der Akku kann
durch Uberhitzung explodieren.
Es besteht Verletzungsgefahr.
- Das Produkt nicht in der Ver-
packung betreiben! Es besteht
Brandgefahr!

A WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Handschuhe tragen!

@ Ausgelaufene Akkus nicht
mit bloBen Handen beriih-

ren! Es besteht Verletzungsge-

fahr!

- Ausgelaufene oder beschidigte
Akkus kénnen bei Bertiihrung mit
der Haut Verdtzungen verursa-
chen. Berlihren Sie ausgelaufene
Akkus nicht mit bloBen Handen;
tragen Sie deshalb in diesem Fall
unbedingt geeignete Schutz-
handschuhe!

| HINWEIS! |

- Das Produkt hat einen einge-
bauten Akku, der vom Benutzer
nicht ersetzt werden kann. Das
Entnehmen des Akkus darf nur
vom Hersteller oder dessen Kun-
dendienst oder von einer dhnlich
qualifizierten Person durchge-
fihrt werden, um Gefahrdungen
zu vermeiden.

- Bei der Entsorgung des Produkts
ist zu beachten, dass das Pro-
dukt einen wiederaufladbaren
Akku enthalt.

| A VORSICHT! |

Uberhitzungsgefahr!
Nicht in der Verpackung betreiben.

7. Inbetriebnahme

1. Entfernen Sie sdmtliches Verpa-
ckungsmaterial.

2. Uberpriifen Sie, ob alle Teile vor-
handen und unbeschédigt sind.
Falls dies nicht der Fall ist, wen-
den Sie sich an die angegebene
Serviceadresse.
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. Akku aufladen (Abb. B)
Der Akku muss vor dem ersten
Gebrauch 12 Stunden aufgela-
den werden.

- Der Akku muss geladen wer-

den, sobald die LEDs schwéacher

leuchten und nur die rechte LED
der Ladeanzeige 4 blau blinkt.

A WARNUNG!

Verletzungsgefahr durch

Stromschlag!

- Laden Sie das Produkt nur
in Innenrdumen auf.

- Falls das Produkt nass geworden
ist, missen Sie das Produkt vor
dem Aufladen mit einem trocke-
nen Tuch komplett abtrocknen.
Es besteht die Gefahr eines Kurz-
schlusses.

- Laden Sie das Produkt nur mit
dem mitgelieferten USB-C-Lade-
kabel.

- Der Akku ist mit einer automati-
schen Abschaltvorrichtung ver-
sehen. Diese schaltet den Lade-
vorgang bei 100 % Ladung ab,
sodass der Akku nicht tberladen
werden kann.
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SchlieBen Sie das Produkt mittels
des USB-C-Ladekabels F an ein
geeignetes Gerét. Sie kdnnen den
Akku unter anderem mit einem
Netzteil mit USB-Anschluss aufla-
den. Beachten Sie die technischen
Daten.

Das Produkt kann nur an ein Be-
triebsgerat mit einem SELV-Aus-
gang und einer maximalen Ar-
beitsspitzen-Ausgangsspannung
(U,,) von 5 V === angeschlossen
werden.

1. Offnen Sie die Abdeckung [@ auf
der Riickseite des Produkts [,
siehe Abb. C.

2. Stecken Sie den USB-C-Stecker
2B in die USB-C-Buchse .

3. Stecken Sie den USB-Stecker &3
in das ladende Gerét.

4. Der Ladevorgang ist abgeschlos-
sen, sobald alle 3 LED der Lade-
anzeige 1 blau leuchten.

5. Ziehen Sie den USB-C-Stecker
2B aus der USB-C-Buchse .

ODER

1. Stecken Sie den USB-C-Stecker
2B in die USB-C-Buchse auf der
Rickseite der USB-Ladehalte-
rung ElL.

2. Stecken Sie den USB-Stecker &3
in das ladende Gerét.

3. Stellen Sie das Produkt in die
USB-Ladehalterung El.

4. Der Ladevorgang ist abgeschlos-
sen wenn alle 3 LED der Ladean-
zeige [ blau leuchten.

Das Produkt ist nun einsatzbereit.

9. Ein-/Ausschalten des
Produkts

Zum Ein-/Ausschalten driicken Sie
den EIN-/AUS-Schalter [, siehe
Abb. B.

1tes Driicken: Leuchte [ EIN,
100 %, siehe Abb. D

2tes Driicken: Leuchte It} 50 %
3tes Driicken: Frontlicht [l AN
4tes Driicken: AUS

Produkt an magnetisierbaren
Oberflachen befestigen (Abb. D)
Das Produkt verflgt tiber einen Ma-
gneten EJ im StandfuB zur Befesti-
gung an magnetisierbaren Oberflé-
chen.

- Der Untergrund sollte glatt sein,
sodass das Produkt nicht um-
oder abfallen kann.

- Der Platz sollte ausreichend Frei-
fliche um das Produkt aufwei-
sen.

| HINWEIS! |

Auf nichtmagnetischen Oberflachen
ist das Produkt [ill nicht zum Aufstel-
len geeignet. Es kann umkippen und
Sachschaden verursachen.

1. Stellen oder befestigen Sie das
Produkt i an einem geeigneten
Platz.

2. Richten Sie das Produkt Ell wie
gewdlnscht aus.

Produkt aufhangen (Abb. D)

Das Produkt verfligt Giber einen aus-

klappbaren Biigel El.

1. Klappen Sie den Biigel El nach
oben.

2. Héngen Sie das Produkt an ei-
nem vorhandenen Haken oder
Ahnlichem auf.

Produkt als Handleuchte nutzen
Schalten Sie das Produkt wie be-
schrieben ein, bis das Frontlicht
leuchtet. Sie konnen das Produkt
im zusammengeklappten Zustand
als Handleuchte nutzen.

10. Reinigungs- & Pflege-
hinweise

| A VORSICHT! |

Verletzungsgefahr!
Vor der Reinigung miissen
Sie das USB-C-Ladekabel
[A aus dem ladenden Gerit
(z. B. Netzteil) und dem Produkt
entfernen und das Produkt aus-
schalten. Es besteht die Gefahr
eines Stromschlags!
- nur mit einem trockenen Lappen
reinigen
- keine scharfen Reinigungsmittel
bzw. Chemikalien verwenden
- nicht ins Wasser tauchen
- kihl, trocken und vor UV-Licht
geschutzt lagern

11. Konformitatserkldrung
Das Produkt entspricht
hinsichtlich  Ubereinstim-

mung mit den grundle-
genden Anforderungen und den
anderen relevanten Vorschriften
der européischen Richtlinie fir
elektromagnetische Vertraglichkeit
2014/30/EU sowie der RoHS-Richt-
linie 2011/65/EU. Die vollstandige
Original-Konformitatserklarung st
beim Importeur erhéltlich.

12. Entsorgung

Verpackung entsorgen

2 /\. &% Die Verpackung

WA L.:‘? "’ und die Anleitung
bestehen aus um-

weltfreundlichen Materialien, die Sie

Uber die ortlichen Recyclingstellen

entsorgen koénnen.

Produkt entsorgen

Das Symbol der durchgestri-

chenen Miilltonne bedeutet,
== dass dieses Gerdt am Ende
der Nutzungszeit nicht Uber den
Haushaltsmull ~ entsorgt  werden
darf. Das Gerat ist bei eingerichte-
ten Sammelstellen, Wertstoffhofen
oder Entsorgungsbetrieben abzu-
geben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgerdten so-
wie Vertreiber von Lebensmitteln zur
Rucknahme verpflichtet. LIDL bietet
lhnen Ruckgabemdglichkeiten di-
rekt in den Filialen und Mérkten an.
Rickgabe und Entsorgung sind fiir
Sie kostenfrei.

Batterien/Akkus entsorgen
- Defekte oder gebrauchte Ak-
kus missen gemaB der Richt-
linie 2006/66/EG und ihren Er-
génzungen recycelt werden.

- Batterien und Akkus dirfen nicht
im Hausmdll entsorgt werden.
Sie enthalten schédliche Schwer-
metalle. Kennzeichnung: Pb (=
Blei), Hg (= Quecksilber), Cd (=
Cadmium). Sie sind zur Ruck-
gabe gebrauchter Batterien und
Akkus gesetzlich verpflichtet.
Sie kénnen die Batterien nach
Gebrauch entweder in unserer
Verkaufsstelle oder in unmittel-
barer Nahe (z. B. im Handel oder
in kommunalen Sammelstellen)
unentgeltlich zurlickgeben. Bat-
terien und Akkus sind mit einer
durchgekreuzten Milltonne ge-
kennzeichnet.

- Wiederaufladbare Batterien/Ak-
kus durfen nur im entladenen Zu-
stand entsorgt werden. Entladen
Sie den Akku durch Eingeschal-
tet-Lassen des Produkts, bis die-
ses nicht mehr leuchtet.

13. Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehr-
ter Kunde, Sie erhalten auf dieses
Produkt 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mangeln dieses
Produkts stehen lhnen gegen den
Verkdufer des Produkts gesetzli-
che Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Fol-
genden dargestellte Garantie nicht
eingeschréankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original-Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nachweis firr den
Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab
dem Kaufdatum dieses Produkts
ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns
- nach unserer Wahl - flr Sie kos-
tenlos repariert oder ersetzt. Diese
Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das
defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er
aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Ga-
rantie gedeckt ist, erhalten Sie das
reparierte oder ein neues Produkt
zurlck. Mit Reparatur oder Aus-
tausch des Produkts beginnt kein
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Maéngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Ge-
wahrleistung nicht verldngert. Dies
gilt auch fiir ersetzte und reparierte
Teile. Eventuell schon beim Kauf
vorhandene Schéden und Mangel
missen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Repara-
turen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien sorgfaltig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprift. Die Garantieleistung
gilt flir Material- und Fabrikations-
fehler. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und da-
her als VerschleiBteile angesehen
werden kdnnen oder fiir Beschédi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z.
B. Schalter, die aus Glas gefertigt
sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das
Produkt beschédigt oder nicht
sachgemaB benutzt oder gewartet
wurde. Fir eine sachgemiBe Be-
nutzung des Produkts sind alle in
der Anleitung aufgefihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwen-
dungszwecke und Handlungen, von
denen in der Anleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fir den
privaten und nicht fiir den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
brauchlicher und unsachgemaBer
Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von

unserer autorisierten Service-Nie-
derlassung vorgenommen wurden,
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um fiir eine schnelle Bearbeitung Ih-

res Anliegens zu sorgen, folgen Sie

bitte den folgenden Hinweisen:

- Bitte halten Sie flr alle Anfragen
den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN) 479543_2410 als
Nachweis flr den Kauf bereit.

- Die Artikelnummer entnehmen
Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt lhrer Anlei-
tung oder dem Aufkleber auf der
Rick- oder Unterseite des Pro-
dukts.

- Sollten  Funktionsfehler  oder
sonstige  Mangel  auftreten,
kontaktieren Sie zunéchst die
nachfolgend benannte Service-
abteilung telefonisch oder per
Kontaktformular.

- Ein als defekt erfasstes Produkt
kénnen Sie dann unter Beifligung
des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten
ist, fUr Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Serviceadresse (ber-
senden.

Auf parkside-diy.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbticher
einsehen und herunterladen.

Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf
parkside-diy.com.
Wahlen Sie lhr Land
aus, und suchen Sie

PDF ONLINE - .
sl Uber die Suchmaske

nach den Bedienungs-
anleitungen. Mittels Eingabe der Ar-
tikelnummer (IAN) 479543_2410
gelangen Sie zur Bedienungsanlei-
tung fiir Ihren Artikel.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST RS

Postovani,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zastiti potro$aca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti iskljuCuje prava koja kupac ima u skla-
du sa vazeéim Zakonom o zastiti potroSaca po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je
roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata,
a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobic¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom,
u slucaju da opravka nije moguca, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da zahteva od prodavca
povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prije-
ma istog od strane kupca, a Sto se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontak-
te kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom name-
nom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac e izvrsiti otklan-
janje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomo¢, potrebno je proveriti ispravnost in-
stalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuc¢e delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.



Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poCev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog
odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZen fiskalni raCun sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sli¢nim delo-

vanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o$tecenja na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura (pucanje
cevi usled smrzavanja, oStec¢enja gumenih delova, rdanje, itd.)

. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

. Ukoliko je proizvod pokus$alo da popravi tre¢e neovlasc¢eno lice.

. Ukoliko proizvod nije koriScen u skladu sa namenom.

. Ukoliko je ¢iS¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotre-
bu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

~N O O A~

Naziv proizvoda: Aku radna lampa
Model: 479543-24-A

IAN / Serijski broj: 479543_2410
Proizvodac: Tradix GmbH & Co. KG

Schwanheimer Str. 132

D-64625 Bensheim/Germany
Ovlasceni serviser: TRADIX SERVICE CENTER

c/o Sertronics GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1

DE-63128 Dietzenbach/GERMANY
Hotline: 003811 / 3216812

Mail: tradix-rs@sertronics.com
Datum predaje robe potroSacu: datum sa fiskalnog raduna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199,

e-mail: kontakt@Iidl.rs




